Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 20

[TPAZEIZ ATTOXTOAQN K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-20:1-6 From Ephesus to Troas: the Macedonian circuit and rejoining at Philippi
After the riot subsides Paul summons and encourages the disciples at Ephesus and departs for Macedonia (1); he traverses the Macedonian districts with much
exhortation and reaches Greece, spending three months there (2-3a). Learning of a Jewish plot against him on the sea-route to Syria, he decides to return
through Macedonia (3b); seven named delegates, organized by region, go ahead to Troas (4); the 'we' narrator rejoins Paul at Philippi after the days of Unleavened
Bread, and they sail five days to Troas (5-6).

B - 20:7-12 Eutychus raised at Troas
On the first day of the week the gathered community breaks bread; Paul speaks until midnight, the upper room ablaze with lamps (7-8). The young man Eutychus,
sitting in the window, falls into deep sleep and plunges three storeys to his death (9); Paul descends, embraces him, and declares his life is in him (10); the

company returns upstairs, breaks bread and eats, and Paul continues talking until dawn (11). They bring the boy up alive and are greatly comforted (12).



©20:13-16

©20:17-27

©20:28-35

©20:36-38

Voyage from Troas to Miletus
Paul's party sails ahead to Assos while Paul walks overland; he rejoins them there and they sail via Mitylene, past Chios, to Samos, and on to Miletus (13-15). Paul
had deliberately bypassed Ephesus to avoid losing time in Asia, pressing to reach Jerusalem by Pentecost (16).

The Miletus address: retrospect and protestation of innocence

Paul sends for the Ephesian elders (17) and rehearses his entire ministry among them — with humility, tears, and endurance under Jewish plots, teaching publicly
and house-to-house, proclaiming repentance toward God and faith in the Lord Jesus (18-21). Bound in the Spirit toward Jerusalem, he knows only that the Spirit
testifies in every city that bonds and afflictions await him; but he counts his life worthless if only he may finish the race and the ministry the Lord Jesus gave him
(22-24). Knowing he will not see their faces again, he solemnly declares his innocence: he has declared the whole counsel of God and is innocent of the blood of
all (25-27).

The Miletus address: charge to shepherd the flock and the agraphon

The elders are charged to guard themselves and the entire flock, appointed as overseers by the Holy Spirit to shepherd the church of God which he obtained with
his own blood (28). Paul warns that savage wolves will come from outside, and from within their own number men will arise speaking perverse things to draw
disciples after themselves (29-30). Therefore watch, remembering three years of night-and-day tearful warning (31). He commends them to God and the word of
his grace — able to build up and give the inheritance among the sanctified (32). Paul appeals to his own example of self-supporting labor, embodying the Lord
Jesus's agraphon: 'It is more blessed to give than to receive' (33-35).

Prayer, tears, and farewell at Miletus
Paul kneels and prays with them all (36); great weeping follows, with embracing and kissing, the grief sharpened by his word that they will see his face no more —
and they escort him to the ship (37-38).

1 Merta d¢ 10 mavoacbat Tov 06puPov, Tpockalesduevog O MaBAog ToLG HaBNTAG Kol TAPaKAAESAC,

domaocduevog £ERAOsv mopeveabat ei¢ Makedoviav.

After the uproar ceased, Paul sent for the disciples and, having encouraged them and said farewell,
he departed to go to Macedonia.

TEMPORAL SEQUENCE = METX O€ 8¢ marks a narrative transition from the Ephesian riot of ch.19.
Three aorist participles (tpookalesduevog, tapakaléosag, domacduevoc) frame the pastoral departure

— summon, encourage, farewell — before the main verb ¢€fA0ev.



™

MeTa d¢ 0 navoacOal

™ -~

after and the to cease
preposition + articular infinitive (temporal) narrative conjunction (transition) Accusative Aor Mid Inf - natw
article with articular infinitive articular infinitive (temporal, object of uetd)

— constative aorist

nadw (mid.): 'to stop, cease'; middle = the
uproar stops of itself.

1 7 Ié (4
TOoV BOPUBOV T[pOGKO()\SGO(p.EVOC (0]
the uproar having summoned the
Accusative Accusative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mpookaAéopat Nominative
article with subject of infinitive subject accusative of infinitive attendant circumstance participle article with subject
06puPog: 'tumult, uproar'; the Ephesian — constative aorist
riot of 19:23-41 instigated by Demetrius the , : ,
) . npookaAéopat: 'to call to oneself, summon';
silversmith. }
deliberate pastoral assembly before
departure.
~ \ \ \
H(XU)\OC TOoLG paentag Kol
Paul the disciples and
Nominative Accusative Accusative coordinating conjunction
subject of main verb article with direct object direct object of mpookaAeoduevog
TadAog: the apostle to the Gentiles; the 'we' pabnerg: 'disciple, learner'; the Ephesian
sections resume at v.5 with Luke rejoining. Christian community gathered as a

farewell assembly.



”~ ™ -

TaApaKAAECAC
having encouraged

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * TapakaAéw

attendant circumstance participle
— constative aorist

napakaAéw: 'to encourage, exhort,
comfort'; the dominant pastoral register of

XOTUOAUEVOG
having said farewell

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - Gomdlopat

attendant circumstance participle
— constative aorist

aomalopat: 'to greet, bid farewell'; in
departure contexts = the formal farewell

Paul's visits throughout Acts. embrace.

b 4
€1¢ Makedoviav
to Macedonia
preposition + accusative (direction) Accusative

2 S1eNBav 8¢ T uépn Eketva kail mapakaAéoag avTovg Adyw moAAG, HABev gi¢ Thv ‘EAAGSa.

When he had gone through those regions and encouraged them with much exhortation, he came to

Greece.

TEMPORAL SEQUENCE (JOURNEY SUMMARY)

accusative of destination

Maxkedovia: the Roman province north of
Greece; Paul revisits Philippi, Thessalonica,

Beroea.

£EfAOev
he departed
Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxopar
main verb
— constative aorist
e&épyopat: 'to go out, depart'; the main

narrative action following the three
preparatory participles.

0¢ Travel summary; 51eA0cv and TapakaAéoag are

aorist participles of manner framing the main verb AA8ev. Adyw moAAG is dative of means: 'with much

discourse. Greece = the province of Achaia; Corinth was the likely base.

mopevecat

to go

Pres Mid Inf - mopetopat

complementary infinitive (purpose/direction)

— progressive present (movement in
progress)

nopevouat: 'to travel, journey'; a Lukan
favourite for purposeful travel (32x in Luke,
37x in Acts).



deAOwv

having passed through

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - diépyouat
temporal attendant participle

— constative aorist

diépyxopat: 'to pass through, traverse';
Luke's standard missionary travel word
(Acts 13:6; 14:24; 15:3).

d¢
and

narrative conjunction

T uépn
the regions

Accusative Accusative

article with direct object direct object of iAo

uépog: 'part, region, district'; plural = the
various districts of Macedonia traversed.

EKETVa
those

Accusative

attributive demonstrative

Kal
and

coordinating conjunction

TOPAKAAESAG a0TOUG
having encouraged them
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tapakaAéw Accusative

attendant circumstance participle direct object of napakadéoag
— constative aorist

napakaAéw: cf. v.1; Paul's pastoral ministry
is consistently characterized by this verb.

A6ye
with word

Dative

dative of means

A6yog: 'word, discourse'; the instrument of
apostolic encouragement.

TOAA®D
much

Dative

attributive adjective modifying Adyw

1
™mv
the
Accusative

article with place name

‘EAAGO«
Greece

Accusative

accusative of destination

‘EANGG: 'Greece' (the province of Achaia);
almost certainly Corinth, Paul's extended
base (cf. 18:11).

nABev €1¢
he came to

Aor Act Indic 3 Sg - €pyouat preposition + accusative (direction)

main verb
— constative aorist

a . - .
gpxopat: 'to come, arrive'; the main
narrative advance in this travel summary.



3 mowoag Te UvVag TPEIG, YEVOUEVNG VTG EMPOVATG O TGOV Tovdaiwv péANovTL dvayeobat €ig TV

Tupiav, EyEVeTo yvwung tod vmooTtpéPetv d1a Makedoviag.

After spending three months there, when a plot was laid against him by the Jews as he was about to

sail for Syria, he decided to return through Macedonia.

CIRCUMSTANTIAL BACKGROUND + NARRATIVE PIVOT | TE

te links this closely to v.2. The genitive

absolute (yevopévng ... EmiPouAiic) introduces the complication that reverses Paul's intended route.

gyéveto yvoung is an idiomatic phrase: 'he formed the intention/decision!

=

TO1N00G

having spent

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - motéw
temporal participle

— constative aorist

notéw: 'to do, make'; moielv + accusative of
time = "to spend (time)' — a Hellenistic
idiom (cf. Acts 15:33; 18:23; Jas 4:13).

e
and

connective particle (close link to preceding)

™ -

ufvog TPELG
months three
Accusative Accusative

accusative of time extent numeral adjective

uAv: 'month'; three months = likely the
winter of 56-57 ce, consistent with 28:11.

=

YEVOMEVNG
having arisen

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivouat

genitive absolute (circumstantial)
— constative aorist

yivouat: 'to come about, arise'; genitive
absolute = 'when there arose!

avuT®d
against him
Dative

dative of disadvantage

™ -  ~

emifouvAiig Omo
a plot by
Genitive preposition + genitive (agent)

subject of genitive absolute

emPouAn: 'plot, scheme'; occurs 4x in Acts,
always of Jewish opposition to Paul (9:24;
20:3, 19; 23:30).



”~ ™ - ™ S e

TV Tovdatiwv uéAAovti avayeoOat

the Jews being about to set sail
Genitive Genitive Pres Act Ptc Dat Sg Masc - uéAAw Pres Pass Inf - dvdyw
article with agent genitive of agent dative participle agreeing with avt® complementary infinitive with uéAlw
“Tovdaiog: Jew'; here Jewish opponents in — futuristic present (imminent action) — progressive present
Corinth plotting against Paul on the ship to 2 . 8z . .
o P 48 P HEMw: 'to be about to'; the dative &vdyw (pass.): nautical technical term —
ria.
s participle here modifies the implicit Paul in 'to put to sea, set sail'; frequent in Acts sea
avtd. narratives (13:13; 16:11; 18:21; 20:3, 13; 21:1,
2;27:2, etc.).
b 1 ’7 2 7
€10 ™Tmv PNV plav EYEVETO
for the Syria he decided
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
article with destination accusative of destination main verb (idiomatic: éyévero yvdung)
Tupia: the Roman province; Antioch was — constative aorist

Paul's commissioning church (13:1-3) and , . , . )
o yivopat + genitive yvung: 'to decide, form

natural homeward destination. . ] )
aresolve'; a Hellenistic idiomatic

expression.
’ ~ € /4 \
YVWUNG TOoVL UTTOOTPEPELV o
of mind to return through
Genitive Genitive Pres Act Inf - brootpépw preposition + genitive (route)
predicate genitive (idiomatic with éyévero) article with articular infinitive (content of articular infinitive (content of yvcung)
yvoun: judgment, purpose, decision'; yveiun) — progressive present

&yéveto yvoung = 'he formed the resolve! . ,
¥ YVORG UTooTPEQPW: "to turn back, return'; a Lukan

favourite (32x in Luke-Acts).

Makedoviag
Macedonia

Genitive

genitive of route (81 + gen.)

Moaxkedovia: the return route reverses the
outward journey, looping back north.



4 ovvelneto 6¢ adT® TWmatpog [Tuppov Bepoiaiog, OeccaAovikéwv de AploTtapXog Kal TekoDVIOC, Kal
T'diog AepPaioc kat Tiud0eoc, ‘Actavol d¢ TOX1KOC Kol TpOPIUOG.

Sopater son of Pyrrhus from Beroea accompanied him, and of the Thessalonians, Aristarchus and

Secundus, and Gaius of Derbe, and Timothy, and of Asia, Tychicus and Trophimus.

TRAVEL REGISTER (COMPANION LIST) O A carefully structured list of seven delegates organized by

region: Beroea, Thessalonica, Derbe, Asia. Almost certainly the collection delegation for Jerusalem (cf.
1 Cor 16:3-4; Rom 15:25-28), though Acts is reticent about the collection itself. The names corroborate

Paul's letters.

GUVEITIETO o¢ avT® TOMATPOG

was accompanying and him Sopater

Impf Mid Indic 3 Sg - cuvémopat narrative conjunction Dative Nominative

main verb dative of association (with cuv-) subject

— progressive imperfect (ongoing travel) Thnatpog: probably = Sosipater of Rom

, . 16:21; from Beroea (cf. Acts 17:10-15).
cuvénopat: 'to accompany, travel with'; NT ( )

hapax; the imperfect pictures sustained
traveling alongside Paul.

Moppov Bepoiaiog Oe60aAOVIKEWY O¢
of Pyrrhus a Beroean of the Thessalonians and
Genitive Nominative Genitive connective particle (listing new group)
genitive of relationship (patronymic) predicate nominative of origin genitive of origin (heading the next group)
MYppog: Sopater's father; the patronymic Bepotaiog: 'from Beroea' (Macedonian city, | ©ecoadovikelg: citizen of Thessalonica.
distinguishes him from other bearers of the Acts 17:10).

hame.



=

‘Apiotapxog
Aristarchus

Nominative

subject (list)

"Aplotapyog: Thessalonian companion (Acts
19:29; 27:2; Col 4:10; Phlm 24).

coordinating conjunction

=

ZekoGVd0C
Secundus
Nominative
subject (list)

TekoOvdoc: 'Second' (Latin); Thessalonian
delegate, otherwise unattested in NT.

coordinating conjunction

7 oo

I'atog
Gaius

Nominative

subject (list)

T'diog: a common Latin name; the Derbean
Gaius is distinct from the Macedonian
Gaius of 19:29.

™

AepBaiog

of Derbe
Nominative
predicate nominative of origin

AgpPaiog: 'from Derbe' in Lycaonia (Acts
14:6, 20).

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

Tiuo6e0g
Timothy
Nominative
subject (list)

Tiud0eog: Paul's closest co-worker, from
Lystra (Acts 16:1-3).

'Aciavol
Asians
Nominative

predicate nominative of origin (heading the final
pair)

I "Actavdg: 'from the province of Asia!

Tpo@1uog
Trophimus

Nominative

subject (final list item)

Tpb@ruog: Ephesian Asian delegate (Acts
21:29; 2 Tim 4:20).

5

and

connective particle (new group)

TOX1KOG
Tychicus
Nominative
subject (list)

TOxikog: Paul's Asian delegate (Eph 6:21;
Col 4:7; 2 Tim 4:12; Tit 3:12).

coordinating conjunction



5 ovtot 8¢ mpoeAdévteg Euevov fuag v Tpwddt.

These men went on ahead and were waiting for us at Troas.

NARRATIVE TRANSITION (RESUMPTION OF '"WE')

0¢ mudc signals the re-entry of the 'we' narrator

(cf. 16:10-17): Luke rejoins Paul at Philippi. The seven companions go ahead; Paul and Luke linger for

Passover. €uevov is an imperfect of expectant waiting.

oUuTOl
these

Nominative

demonstrative pronoun as subject

d¢
and

narrative conjunction

TPOEAOOVTES
having gone ahead

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - tpoépyopiat

attendant circumstance participle
— constative aorist

npoépyopat: 'to go on ahead, precede'; the
delegates travel to Troas while Paul and

Luke stay in Philippi.
(4 ~ b 7
NUag £V Tpwadt
us at Troas
Accusative preposition + dative (location) Dative
direct object (first-person plural: the ‘we' narrator dative of place

and Paul)

Tpwdg: the port city Alexandria Troas on
the NW Aegean; Paul visited twice (Acts
16:8; 2 Cor 2:12).

guevov

were waiting

Impf Act Indic 3 Pl uévw

main verb

— progressive imperfect (sustained waiting)

pévw: 'to remain, wait, stay'; the imperfect
pictures the companions expectantly
waiting for Paul and Luke.



6 NUeig O E€emAevoapeV HETX TAG NUEPAG TOV ACUUWY Ao PIAITTWY, Kol HABOUEV TTpOG AdTOVG E1G TNV
TpwdSa &xpt AUEPGV TéVTE, 00 detpiauey fuépag Entd.

We sailed from Philippi after the days of Unleavened Bread, and in five days we came to them at

Troas, where we stayed seven days.

TEMPORAL SEQUENCE ('WE' RESUMES) | O€  The first-person plural fiugic / iA@ouev / Sietpipapev
marks the sustained 'we' narrative. 'After the days of Unleavened Bread' = after Passover week at
Philippi. The five-day crossing (vs. the two-day crossing of 16:11-12 going the other direction, aided by
prevailing winds) and the seven-day stay at Troas are precise itinerary details.

TNMELS o¢ £€emAevoapev UETA

we and we sailed out after

Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 1 Pl - ékmAéw preposition + accusative (temporal)
subject (emphatic first-person pronoun) main verb

— constative aorist

ekmAéw: 'to sail out, set out by sea'; nautical
term; here from Neapolis (the port of

Philippi).
\ € 4 ~ pd 4
Tag NUEPAC TV (XZU}[(A)V
the days of the Unleavened Bread
Accusative Accusative Genitive Genitive
article with temporal object accusative of time (object of uetd) article with noun genitive of description
nuépa: 'day'; the Feast of Unleavened Bread &Cupog: 'unleavened'; & dlupa = the Feast
lasted seven days after Passover (Exod of Unleavened Bread / Passover week.

12:15-20).



aTo
from

preposition + genitive (origin)

™

”~ ™

dAITTWV Kal
Philippi and
Genitive coordinating conjunction

genitive of place of origin

oi\imnow: the leading city of Macedonia
Prima; Luke's home base and the church of

™

P

HABouev

Aor Act Indic 1 P1- €pyouat

main verb
— constative aorist

£pxopat: 'to come, arrive'; the first-person

Acts 16. . 1 { s
plural sustains the 'we' narrative.
\ ? \ 7 \
TPOG avToug Ay ™mv
to them at the
preposition + accusative (direction/association) Accusative preposition + accusative (destination) Accusative

direct object (the seven waiting companions)

article with place name

Tpwada

Troas

Accusative

accusative of destination

Tpwag: Alexandria Troas; the crossing from
Philippi took five days (contrast the two-
day crossing of 16:11 aided by favorable

b 24 (4 ~
axpt NUEPWV
in days
preposition + genitive (temporal extent) Genitive

genitive of extent of time (with dxpt)

| nuépa: 'day!

NEVTE
five
Genitive

numeral adjective

wind).

f it4 1( 4 [ € /4 1( 4 7
ov 51€tpul)0(p€v NUEPAC EMTA
where we stayed days seven
relative adverb (locative) Aor Act Indic 1 P SiatpiPw Accusative Accusative

main verb in relative clause accusative of time extent

— constative aorist

Sunday gathering of v.7.
Swatpifw: 'to spend time, stay, remain'; Ve e

common in Acts for extended stays (Acts
12:19; 14:3, 28; 15:35; 16:12; 20:6; 25:6, 14).

nuépa: 'day'; seven days includes the

numeral adjective



7 Ev 6¢ Tfj il TV caPPdtwv cuvnyuévwy Nudv kKAdoat &ptov, 6 MadAog dieAéyeto adToig, HEAAWY
e&1€val T ENAVPLOV, TTAPETELVEV TE TOV AOYOV UEXPL LUECOVUKTIOU.

On the first day of the week, when we were gathered together to break bread, Paul talked with them,
intending to depart on the next day, and he prolonged his speech until midnight.

SCENE-SETTING (TEMPORAL + CIRCUMSTANTIAL) = O€ = Tfj wid T@v caPPdrwv ('the first of the week') is
one of the NT's earliest explicit witnesses to Sunday as the community's gathering day (cf. 1 Cor 16:2;
Rev 1:10). kAdoa1 dptov is the stated purpose of the gathering — 'to break bread, with probable
eucharistic resonance (cf. Luke 22:19; Acts 2:42; 20:11). The genitive absolute fu®V ... cuvnypévwv

maintains the 'we' perspective.

b \ ~ ~
Ev O¢ T ATe
on and the first
preposition + dative (temporal) narrative conjunction Dative Dative
article with temporal dative ordinal used as cardinal (dative of time)

€1 used as ordinal: 'first'; tf] wid TV
caPpdtwv = 'on the first day of the week!

TV cappatwv GUVIYUEVWV NU&V

of the week having been gathered us

Genitive Genitive Perf Pass Ptc Gen Pl Masc - cuvdyw Genitive

article with noun genitive of time-unit (partitive) genitive absolute (circumstantial) subject of genitive absolute
oapPatov: in the plural often = 'week'; t@v — intensive perfect (gathered and present)
Z?Siitiz;\./ - ‘of the weel’ (a Semitism via ouvayw: 'to gather together'; the perfect

participle captures the assembled, present
state of the community.



”~ ™ ™ S

kAdoat aptov 0 MaGAog

to break bread the Paul
Aor Act Inf - kAdw Accusative Nominative Nominative
infinitive of purpose direct object of kAdoo article with subject subject of Siedéyeto and napétevey
— constative aorist dptoc: 'bread, loaf'; in the eucharistic MadAog: the apostle presiding as teacher in
, Ly formula the breaking of the one loaf the Sunday assembly.
kAdw: 'to break'; kAdoa1 dptov = 'to break o g Y ¥
: signifies the one body (1 Cor 10:16-17).
bread'; cf. Luke 22:19; Acts 2:42, 46; 27:35 —
the phrase carries eucharistic weight in
Luke-Acts.
/4 k) ~ 7 2 ’7
dieléyeto auToig UEAA WV e€1évat
was discoursing with them being about to leave
Impf Mid Indic 3 Sg - Srtahéyopat Dative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - péAAw Pres Act Inf - €€€épyopat
main verb dative of indirect object (with St éyoua) attendant circumstance participle complementary infinitive with uéAAw
o ) (reason/motivation) )
— progressive imperfect (sustained — progressive present
discourse — futuristi t a2z ]

) UHristic presett e&épxopar / €€eiut: 'to go out, depart'; the
drahéyopar: 'to discourse, reason, argue'; in HéAw: "to be about to'; Paul's imminent form é&1évat is from &gt (Acts 13:42;
Acts frequently of Paul's extended teaching departure motivates the all-night 17:15; 20:7; 27:43).
dialogues (17:2, 17; 18:4, 19; 19:8-9; 20:7, 9). discourse.
~ b 4 /4 7

m EMOLPIOV TXPETELVEV TE
on the next day he prolonged and
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - napateivw connective particle
article with temporal dative dative of time main verb (second main verb of v.7)
énavpiov: 'on the next day, tomorrow'; — constative aorist

adverbial form often with the article t7j. . .
napateivw: 'to stretch out, prolong'; NT

hapax; the discourse extended far beyond

the normal length.



”~ ™ - ™ S e

OV Adyov uéxpL UECOVUKTLOU

the discourse until midnight

Accusative Accusative preposition + genitive (temporal limit) Genitive

article with direct object direct object of mapérevev genitive of temporal limit (with uéxpt)
Aéyoc: 'word, discourse, speech'; here Paul's pecovoktiov: 'midnight'; the discourse
extended teaching address. lasted many hours (evening through

midnight at minimum).

8 moav d¢ Aaunddeg ikavatl £v T@ UTEPWW 0V NUEV GUVNYUEVOL.
There were many lamps in the upper room where we were gathered.
DESCRIPTIVE BACKGROUND | O€ = A parenthetical setting detail: many lamps burning in the crowded

upper room. Some commentators note the lamps' relevance to Eutychus's sleep (heat, smoke, oxygen

depletion); others see it as an apologetic detail (witnesses, no secrecy). The 'we' continues (fuev).

5 \ 4 [4 !
noav O Aaumnadeg Kaval
there were and lamps many
Impf Act Indic 3 Pl - eiui narrative conjunction Nominative Nominative
existential main verb subject of existential verb predicate adjective

— progressive imperfect (ongoing state) Aaundg: 'lamp, torch'; burning torches or ikavég: 'sufficient, many, considerable';

. L o : : oil lamps in the upper room (contrast the Lukan word often = 'many, a good number'
I eiul: 'to be'; existential noav = 'there were! .
single lamp of a poor household). (cf. Acts 9:23, 43; 11:24, 26; 12:12; etc.).

) ~ (4 4 4

eV W UITEPWW ov

in the upper room where
preposition + dative (location) Dative Dative relative adverb (locative)

article with noun dative of location

Onep@ov: 'upper room, upper story'; the
same word used of the Jerusalem prayer
room of Acts 1:13 and Tabitha's deathbed
(9:37, 39).



Nuev
we were

Impf Act Indic 1 P eipi

verb in relative clause
— progressive imperfect

eiul: 'to be'; first-person plural maintains
the 'we' perspective.

GUVTYUEVOL
gathered

Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - suvdyw

predicate participle with fiuev (periphrastic

pluperfect)

— intensive perfect (assembled and present)
ouvdayw: 'to gather together'; the perfect

captures the assembled, present state of
the community.

KabnNuevog O6¢ Tic veaviag ovopatt EvTuxog €ml tig Bupidog, katapepouevog Uvw Babet, diadeyouévou

700 [MarvAov €mi mAgTov, KatevexOelg amo Tol UTVOL €meceV o ToD TPLOTEYOL KATW Kal Npdn vekpdc.

A young man named Eutychus, sitting in the window, was sinking into a deep sleep; and as Paul

talked on and on, overcome by sleep he fell from the third story down and was picked up dead.

COMPLICATION (NARRATIVE CRISIS)

0¢ The narrative crisis of the Troas episode: Eutychus

(meaning 'Fortunate') ironically falls to his death during the sermon. The dual participial structure —

kata@epluevog (being sunk) — katevex0eic (overcome) — tracks the fatal progression. fpfn vekpdg is

a direct statement of death, not a swoon; Luke does not equivocate here.

KaONuevVog

sitting

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - kdOnuat
attendant circumstance participle

— progressive present

KaOnuat: 'to sit, be seated'; the present
participle pictures him seated in the

window throughout.

™

O¢

and

narrative conjunction

‘Cl(
a certain

Nominative

indefinite pronoun (introducing new character)

VEAVIOG

young man
Nominative

appositive to tig (subject)

veaviag: 'young man'; probably a slave or
household worker who came to the
crowded assembly and found a windowsill
seat.



ovopaTtt

named

Dative

dative of reference (onomastic formula)

Svopa: 'name'; dvépatt + name = 'by name'
— the standard Lukan name-introduction
formula.

"

P

b 14 b \
Evutuyog €T
Eutychus in
Nominative preposition + genitive (position)

nominative in apposition

Eltuxog: 'Fortunate' (Greek); the irony —
the fortunate one falls to his death — is the
narrative's hinge.

Thg
the

Genitive

article with noun

Bupidog

window

Genitive

genitive of position (with &)

Bupig: 'window, opening'; the window-sill
was a coveted spot in the hot, lamp-lit,
crowded room.

S

KOTAPEPOUEVOG UMV
being overcome with sleep
Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - KATa@Epw Dative

circumstantial participle (progressive condition) dative of means/cause

— progressive present (gradual sinking) unvog: 'sleep'; the word recurs in

, , katevexOelg amnod tod Vnvov — a double
Kata@épw (pass.): 'to be borne down, ) . )
L . framing of Eutychus's fatal drowsiness.
overcome'; vividly depicts the gradual

BaOei

deep

Dative

attributive adjective

Babug: 'deep'; the depth of the sleep
intensifies the tragedy and Luke's
insistence it was genuine death, not just a

ey faint.
sinking into sleep.
7 ~ 4 b \
draxAeyouévou T00 IMavAov Eml
discoursing the Paul on and on
Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - SiaAéyouat Genitive Genitive preposition + accusative (extension)

genitive absolute (temporal/causal)
— progressive present

SraAéyopar: 'to discourse'; cf. v.7; the
genitive absolute timestamps the fall
during Paul's prolonged speech.

article with subject of genitive absolute subject of genitive absolute

| TadAog: subject of the genitive absolute.



=~

~ \ b \ ~
1[7\810\/ KO(TEVSXGE[C aTtO TOL
more overcome by the
Accusative Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - Katapépw preposition + genitive (cause) Genitive
accusative of extent (with éni) attendant circumstance participle (cause of fall) article
mAelwv: 'more, greater'; émi mAelov = 'at — constative aorist
length, i ingly'; Luke' f ,
gre.ater ength, increasing y s ukes way o kata@épw (pass.): 'to be brought down,
saying the sermon kept going. i . .
overcome'; the aorist participle marks the
decisive final moment of unconsciousness
before the fall.
(44 v b \ ~
LUTTVOL ETECEV (04100 TOUL
sleep he fell from the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mintw preposition + genitive (origin/height) Genitive
genitive of cause (&nd + gen.) main verb article

Unvog: 'sleep'; the second occurrence of
this word frames the tragic sequence.

— constative aorist

nintw: 'to fall'; the narrative climax of the

Eutychus episode.
i /4 1( 4 \ v
TPLOTEYOL KATW KOl n pOn
third story down and was picked up
Genitive adverb of direction coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - aipw

genitive of place of origin (height)

tpioteyov: 'third story'; NT hapax; a fall of
three storeys (c. 9-10 m) would be fatal.

katw: 'downward, below'; emphasizes the

direction and finality of the fall.

main verb
— constative aorist

aipw: "to lift, pick up'; with vekpdg the
phrase means 'he was lifted up as a corpse'
— Luke is unambiguous about the death.



10

VEKPOG

dead

Nominative

predicate adjective / apposition

vekpdg: 'dead'; Luke's deliberate statement
ensures the reader understands what
follows is a genuine restoration of life.

katafdg 8¢ 6 Mablog émémeoev adT® kai suuneptAafav ginev: ur) OopuPeicde, 1 yap Puxn avTod év

aUTQ EGTLV.

But Paul went down and bent over him, and taking him in his arms, said, 'Do not be alarmed, for his

life is in him!

RESOLUTION (PROPHETIC ACTION)

alive').

O¢  Paul's action closely mirrors Elijah (1 Kgs 17:21 LXX:
¢nekAiOn) and Elisha (2 Kgs 4:34-35). The declaration 'his life is in him' (1] Puxn a0t00 év adTd éotv)
echoes 1 Kgs 17:22 LXX (€neotpden 1) Yoy tob naidapiov), situating Paul in the prophetic succession.
Whether Luke means the life returned or was never absent is a crux (cf. v.12: 'they took away the boy

Katafag

having gone down

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - katafaivw
attendant circumstance participle

— constative aorist

katafaivw: 'to go down, descend'; Paul
descends from the upper room to the
courtyard where Eutychus fell.

™

d¢
and

narrative conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article with subject

MMadAog
Paul

Nominative

subject

MabAog: subject of both main verbs and the
participles.



”~ ™ ™ N

EMEMEGEV avT® Kol ovuneptAaPav

fell upon him and having embraced

Aor Act Indic 3 Sg - émnintw Dative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - cupneptAappdvew

main verb dative of indirect object (with éni-) attendant circumstance participle

— constative aorist — constative aorist
gmnintw: 'to fall upon, throw oneself ovunepthapPdvw: 'to embrace, take in the
upon'; cf. Elijah's similar action in 1 Kgs arms together'; NT hapax; a vivid term for
17:21; Elisha in 2 Kgs 4:34. Paul wrapping his arms around the body.
5 \ ~ (4

gimev un OopuPeiocde M

he said not be alarmed the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw negative with imperative Pres Pass Impv 2 Pl - Bopuféw Nominative

main verb (speech introduction) main verb (negative command) article with subject

— constative aorist — progressive present (stop an action in

progress)

Aéyw: 'to say, speak'; introduces the direct

speech. Bopuéw: 'to throw into uproar, disturb,
alarm'; the cognate of 86puvfog (v.1); un +
present imperative = 'stop being alarmed

”~ - ™ ~

\ \ k) ~ b
yop Yoxn avTtoD eV
for life his in
explanatory conjunction Nominative Genitive preposition + dative (location)
subject of existential clause genitive of possession

Yoxy: 'soul, life'; in this context = the life-
force; echoing the LXX resuscitation
accounts (1 Kgs 17:21-22).



a0t E0TIV

him is
Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
dative of location main verb (existential/predicative)

— gnomic/punctiliar present
elul: 'to be'; 1 Yuxn avtod &v adt® éotiv
echoes 1 Kgs 17:21-22 LXX and pronounces
life restored or remaining.

11 a&vaPag ¢ kal kKAdoag TOV GPTOV K&l YELOAUEVOG, £¢ IKaVOV Te OUIAT|oac dxpt abyf¢, oUtwe EERfADEV.

And when Paul had gone back up and had broken bread and eaten, having conversed for a long time

until daybreak, he departed.

RESUMPTION (RETURN TO THE ASSEMBLY) = O€ Paul's return upstairs and the breaking of bread
formally complete the gathering begun in v.7. The breaking of bread now follows Paul's descent —
whether sequentially (he breaks bread after dealing with Eutychus) or as the main event always
planned is a question; the narrative suggests the eucharistic meal continued after the crisis. OpuArioog
(talking, conversing) is gentler than Siahéyecbat, suggesting informal post-meal conversation until

dawn.
i ’ \ 1 \ [ \ 1[0 ’
avaPag d¢ Kol KAAGOG
having gone back up and and having broken
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dvafaivew narrative conjunction coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kAdw
attendant circumstance participle attendant circumstance participle
— constative aorist — constative aorist
avafaivw: 'to go up, ascend'; Paul returns kAdw: 'to break'; kAdoag tov dptov = the
to the upper room after caring for eucharistic breaking of bread; cf. v.7 kAdoot

Eutychus below. dptov.
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™oV
the

Accusative

article with direct object

™

P

aptov
bread

Accusative
direct object of kAdoog
dptoc: 'bread'; the definite article refers

back to the bread of the eucharistic
gathering (v.7).

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

YEVGAUEVOG
having eaten

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * yebouat

attendant circumstance participle
— constative aorist

yebouat: 'to taste, eat, partake'; here of the
communal meal — the agape/eucharist.

EQ’
for

preposition + accusative (temporal extent)

™

P

[ 14
TKXVOV
a long time
Accusative

accusative of duration (é¢’ ikavdv = for a long
while)

ikavdg: 'sufficient, considerable'; €@’
ikovév = 'for a considerable time'; informal
conversational mode until dawn.

TE
and

connective particle

OUIANGOG
having conversed

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - OpiAéw

attendant circumstance participle

— constative aorist

OutAéw: 'to converse, talk with'; different
register from SiaAéyecBau (v.7) — a more
relaxed post-meal discourse.

axpt
until

preposition + genitive (temporal limit)

avyfig
daybreak

Genitive

genitive of temporal limit (with &xpt)

avyn: 'dawn, daybreak, gleam'; NT hapax;
Paul talked from evening through midnight
(v.7) until sunrise.

oUTW¢
thus
adverb of manner

oUtwg: 'in this way, thus'; summarizes the
whole night's events before Paul's
departure.

£EMAOev
he departed

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pxopat

main verb
— constative aorist

eZépxopat: 'to go out, depart'; Paul's
departure at dawn closes the Troas
assembly scene.



12 fyayov 6¢ tov maida {Ovta, Kal TapekANOnoav ob HeTpiwg.

And they brought the boy alive, and were greatly comforted.

RESOLUTION (CONCLUSION OF EUTYCHUS EPISODE) | O€ = The episode's resolution: tov maida {Gvta
('the boy alive') answers the earlier fipbn vekpdg ('picked up dead, v.9). The verb mapekAdnoav echoes
the pastoral napakaAéw group (vv.1-2), tying the raising to the larger theme of encouragement. o0
petpiwg is a Lukan litotes — 'not moderately' = 'greatly, enormously.

Ayayov o¢ OV naida

they brought and the boy

Aor Act Indic 3 Pl dyw narrative conjunction Accusative Accusative

main verb article with direct object direct object of fiyaryov

— constative aorist natig: 'child, boy, servant'; the shift from

veaviag (v.9, 'young man') to aic ('boy') is

&yw: 'tolead, bring’; the assembled unexplained; both can denote a youth.

community brings Eutychus back up —

alive.
~ \ 4 b
Z(.OVT(X Kol T[apek)\nencav ov
alive and they were comforted not
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - {dw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - mapakaéw negative adverb (litotes with uetpiwg)
predicate participle / object complement main verb
— progressive present (living, vital) — constative aorist
{dw: 'to live'; the present participle {Gvta napakaléw (pass.): 'to be comforted,
predicates life as an active, ongoing state — encouraged'; the word bridges back to the
direct answer to vekpdg. napdkAnoig of Paul's ministry (vv.1-2) —

the raising itself is an act of apostolic
consolation.
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UETPIWG
moderately

adverb of degree (litotes: 'not moderately' =
greatly)

uetpiwg: 'moderately, in measure'; NT
hapax; o0 petpiwg is a Lukan litotes for
extreme intensity of feeling.

‘Huelg 8¢ tpoeABvteg émi T0 mAoiov dvixBnuev €mti thv ‘Accov, €keibev uéAhovteg dvalauPdverv tov
MadAov: oUTwG yap dtatetayUévog NV, LEAAwV avTOG eCevELy.

But we went on ahead to the ship and sailed for Assos, intending to take Paul aboard there, for so he

had arranged, intending himself to go overland.

TEMPORAL TRANSITION (RESUMPTION OF VOYAGE NARRATIVE) | O€ = The 'we' narrator's perspective
returns to the ship as Paul walks overland to Assos (c. 32 km south). The double péAAwv structure —
once for the group's intention (dvaAaupdverv) and once for Paul's (neleverv) — mirrors the careful

itinerary register of the 'we' source.

‘Hueig d¢ TPOEABOVTEG Sl

we and having gone ahead to

Nominative narrative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - tpoépyopat preposition + accusative (direction)
subject (emphatic first-person plural) attendant circumstance participle

— constative aorist

npoépyopat: 'to go ahead, precede'; the
party sails while Paul walks.



”~ ™ - ™ = Y

\ ~ bd 4 b \
T0 nAoiov avnxOnuev Eml

the ship we set sail for
Accusative Accusative Aor Pass Indic 1 Pl - dvéyw preposition + accusative (destination)
article with noun accusative of destination main verb

nAotov: 'ship, boat'; the vessel that carried — constative aorist

he whol fi Philippi to Troas. y .
the whole party from Philippi to Troas &vdyw (pass.): 'to put to sea, set sail'; the

standard nautical term (cf. v.3; 13:13; 16:11;

27:2).
1 3 b ~ J4
141} "AGoov EKETOEV UEANovVTEG
the Assos from there intending
Accusative Accusative adverb of place (from Assos) Pres Act Ptc Nom Pl Masc - péAAw
article with place name accusative of destination ¢xei@ev: 'from there'; the plan was to pick attendant circumstance participle (purpose)

"Accog: a port city on the coast of Mysia Paul up at Assos.

(modern Behrambkale), some 32 km south of

— futuristic present

HéMw: 'to be about to, intend'; the party's

Troas by the overland route.
pre-arranged plan.

avalappaverv OV MatAov oUTW¢
to take aboard the Paul SO
Pres Act Inf - dvoAauBdve Accusative Accusative adverb of manner (explanation)
complementary infinitive with ué\\ovreg article with proper noun direct object of avalaufdverv obtwg: 'in this way, so'; introduces the
— progressive present MoGAog: Paul who had arranged to walk explanatory ydp clause.

overland.

avahapPdvw: 'to take up, take aboard'; in

nautical contexts = "to pick up a passenger!
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Yap dLATETAYUEVOG v

for having arranged he was

explanatory conjunction Perf Mid Ptc Nom Sg Masc - diatdoow Impf Act Indic 3 Sg - eiui
predicate participle with rjv (periphrastic auxiliary in periphrastic construction
pluperfect)

— progressive imperfect
— intensive perfect (arrangement still in

force) eiul: auxiliary for the periphrastic

pluperfect with datetayuévog.
Siatdoow: 'to arrange, give orders'; in the
middle = 'to arrange for oneself, direct'; the
perfect captures the standing pre-

arrangement.
R \ 4
aUTOG ne(evev
himself to go on foot
Nominative Pres Act Inf - ne{edw
intensive pronoun (emphatic subject) complementary infinitive with uéAAwv

— progressive present

nelebw: 'to travel on foot, march'; NT
hapax; Paul deliberately chose the c. 32 km
overland walk — perhaps for prayer,
solitude, or meeting local believers.

14 ¢ 8¢ suvéPardev nuiv €i¢ tv Accov, avalaPdvtec adtov fABouev £i¢ MiTuARVTV.

And when he met us at Assos, we took him aboard and came to Mitylene.

TEMPORAL SEQUENCE (REUNION) G O€ = A brief, precise itinerary note. ¢ introduces the temporal

clause; suvéPalAev + dative = 'he met up with us! The imperfect pictures the approach and meeting.

Mitylene was the chief city of the island of Lesbos.

UEAA WV

intending

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - péAAw
attendant circumstance participle
(causal/explanatory)

— futuristic present

€A w: 'to intend, be about to'; explains
Paul's arrangement — he chose the

overland walk.



™ N ™

WG d¢ cuvéBaAdev nuiv

when and he met us
temporal conjunction narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - cuupdAAw Dative
verb in temporal clause dative of association

— progressive imperfect (in process of
meeting)

ouuBdAAw: 'to meet, encounter, engage'; in
this context 'to meet up with'

(intransitive).
€1¢ Vv "Accov avoAafovreg
at the Assos having taken aboard
preposition + accusative (location of meeting) Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvahaufdavw
article with place name accusative of location attendant circumstance participle
"Acoog: the pre-arranged meeting point (cf. — constative aorist
v13). dvalaupdvw: 'to take up, take aboard';
fulfills the plan stated in v.13.
avTOV HABouev €i¢ MituAvnv
him we came to Mitylene
Accusative Aor Act Indic 1 P1- €pyouat preposition + accusative (destination) Accusative
direct object of avatafovreg main verb accusative of destination
— constative aorist MitvArvn: the principal city of the island

of Lesbos; a natural overnight harbor on

£pyouat: 'to come, arrive'; the voyage
PXOH Yag the coastal route south.

continues southward.
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KAKEIOeV AMOTAEVOAVTES T £MLOVOT KATNVTHOAUEV AVTIKPUG XI0V, T) d¢ £Tépq mapefdAopev €ig Tauov,
f] 8¢ €xouévn fiABouev gi¢c MiAntov.
And sailing from there, on the following day we arrived opposite Chios; the next day we touched at

Samos; and the day after that we came to Miletus.

ITINERARY SEQUENCE ~ KOKEIOEV A rapid, day-by-day itinerary record typical of the 'we' sections:

Mitylene — off Chios — Samos — Miletus. Three consecutive days with precise nautical terminology.
The detail reflects first-hand knowledge of the Aegean coastal route.

=

™ - ™ ~

KAKETOEV ATOTAEVOAVTES 41 £miovon

and from there having sailed away the following

crasis (kod éxeibev); adverb of Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dmomAéw Dative Pres Act Ptc Dat Sg Fem - #melut
place/continuation attendant circumstance participle article with temporal dative substantival participle (temporal dative: on the

€keiev: 'from there'; the crasis kaf + . . following day')
— constative aorist

ékeibev smoothly continues the itinerary. D omressive oresent
amomAéw: 'to sail away, depart by sea'; NT prog P

hapax (also 13:4; 14:26; 20:15; 27:1). #neu: 'to come upon'; Tf £movon (sc.
Nuépq) = 'on the next/following day' — a
common temporal formula.

KOTNVINOXUEV AVTIKPUG Xiov T

we arrived opposite Chios the

Aor Act Indic 1 Pl - katavtdw improper preposition + genitive (position) Genitive Dative

main verb dvtikpug: 'opposite, facing, directly across genitive after &vrikpug article with temporal dative

from'; NT hapax; they sailed past Chios

— constative aorist Xiog: the Aegean island of Chios, famous

without docking. for wine and mastic; they passed it without

Kotavtdw: 'to arrive at, reach'; used in Acts o
putting in.

of reaching a destination after travel
(13:51; 16:1; 18:19, 24; 19:1; 20:15; 21:7;
25:13; 26:7; 27:12; 28:13).
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¢ ETEPQ napePaAouev €ig

and next we touched at
narrative conjunction Dative Aor Act Indic 1 Pl - tapafdAiw preposition + accusative (destination)
attributive adjective (temporal dative: sc. nuépe) main verb
£repog: 'other, another'; tfj £tépa (sc. — constative aorist

uépq) = 'th t day! p .
Aépq) € next day. napaPdAiw: nautical term 'to come

alongside, touch at (a port)'; NT hapax in
this sense.

~ ™ ~ - - - -

Tauov T o¢ EXOMEVT

Samos the and following

Accusative Dative narrative conjunction Pres Mid Ptc Dat Sg Fem - €xw

accusative of destination article with temporal dative substantival participle (temporal dative: sc.
Tiuéoa)

Tapog: the large Aegean island off the coast
of Asia Minor; a brief stop. — progressive present

gxw (mid.): tfj éxopévn = 'on the following,
successive day'; a common temporal idiom.

™ )

HABouev €i¢ MiAntov

we came to Miletus

Aor Act Indic 1 Pl Epyopat preposition + accusative (destination) Accusative

main verb accusative of destination

— constative aorist MiAntog: a major port city at the mouth of

. , . . . the Meander river (modern Milet, Turkey);
£pyouat: 'to arrive, come'; the conclusion of
the stage for the great farewell address of

the three-day coastal passage.
Y P & vv.17-38.



16 xekpikel yap 6 MadAog mapanAedoat thv "EQecov, STwe ur| yévntat avt® xpovotpifioat €v tf] Aoty
gomeudev yap €l duvatov el avT® TV Nuépav Thg Mevtnkooti¢ yevéabat ig TeposdAvua.

For Paul had decided to sail past Ephesus, so that he would not have to spend time in Asia; for he was

hurrying, if possible, to be in Jerusalem on the day of Pentecost.

EXPLANATORY (MOTIVATION FOR BYPASSING EPHESUS)  YAp A double-ydp explanation: the first

explains why Miletus (not Ephesus) was chosen; the second explains Paul's urgency. The pluperfect
kekpikel (‘had decided') emphasizes a prior, firm resolution. The Pentecost deadline fits a Passover
departure from Philippi (v.6) with roughly seven weeks of travel.

KEKPIKEL Yop 0 MadAog

had decided for the Paul

Plpf Act Indic 3 Sg - kpivw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb (pluperfect) article with subject subject

— intensive perfect (decision firmly in place) TadAog: the narrator shifts from 'we' back

kpivw: 'to decide, judge'; the pluperfect T EIR I G e CF

underscores that Paul's decision to bypass
Ephesus was prior and settled.

”~ ™ ™ =

napanAedoor a1\ "E@ecov OTWg

to sail past the Ephesus so that

Aor Act Inf - taparmAéw Accusative Accusative purpose conjunction
complementary infinitive with kekpikel article with proper noun accusative of destination (bypassed)

— constative aorist "E@ecog: the great city of the province of

. . . Asia where Paul spent over two years (19:8-
napanAéw: 'to sail past, bypass by sea'; NT 10 b d here t id | d
hapax; Paul deliberately chose not to call at . 'Yt pRasSEEESIE IR TR PIe OrEE

visit.
Ephesus.
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un yévnrat a0t xpovotpifijcat

not it might happen for him to spend time
negative in purpose clause Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Dative Aor Act Inf - xpovotpipéw
subjunctive in negative purpose clause (6mwg urf) dative of reference (with impersonal yévnrat) infinitive in indirect statement after yévnron
— constative aorist — constative aorist
yivopat: 'to happen, come about'; here xpovotpiPéw: 'to waste/spend time'; NT
impersonal 'it might happen that' + hapax; a vivid compound: xpévog + tpifw
infinitive. ('rub away time').
v T Aciq £omevdev
in the Asia he was hurrying
preposition + dative (location) Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - oneddw
article with place name dative of place main verb (second ydp clause)
’Acia: the Roman province of Asia (western — progressive imperfect (sustained urgency)

Asia Minor); Ephesus was its capital.
);Ep £ onevdw: 'to hurry, hasten'; the imperfect

captures Paul's sustained urgency

throughout the voyage.
\ b \ v
Yap €l SUV(X'COV 1
for if possible it might be
explanatory conjunction (second ydp) conditional particle (with optative in remote Nominative Pres Act Opt 3 Sg - eiui
condition) predicate adjective (impersonal: 'if it were optative in remote possibility condition
possible)) )
— progressive present
duvatdg: 'possible, able'; el Suvatov ein = "if ¢ - ontative . bility — th
it should be possible' — recognizes the L (‘>p a. ve OF remote possibriity — the
. optative is rare in NT Greek and marks the
contingency. .
hopeful but uncertain nature of the goal.
k) ~ \ (4 7 ~
avTw mv nuepav ™mg¢
for him the day of
Dative Accusative Accusative Genitive
dative of reference article with object accusative of time (object of yevéaBou idiom) article with noun

nuépa: 'day'; v fuépav tiig Mevinkootrig
= the day of Pentecost.



ITevinkootiig
Pentecost

Genitive

genitive of description

TMevinkootr: 'fiftieth [day]'; the feast fifty
days after Passover (Lev 23:15-21); major
pilgrimage festival (cf. Acts 2:1).

17 ’Amo d¢ tii¢ MiAntov mépupag €ig "E@ecov petekaléoato Toug mpesPutépoug TG EKkANGLaG.

/4
yeveoOat
to be
Aor Mid Inf - yivouat
complementary infinitive (yevéoOa £ig = 'to
arrive at')

— constative aorist

2 e 2. a "
yivouat: yevésOat 1g TepocdAvpa = 'to
arrive in Jerusalem'; an idiomatic use of
yivouau for arrival.

€1¢
in

preposition + accusative (destination)

From Miletus he sent to Ephesus and called for the elders of the church.

NARRATIVE TRANSITION (SHIFT TO FAREWELL ADDRESS)

O¢ The pivot from the journey narrative to

the farewell address. The Ephesian elders are summoned to Miletus (c. 50 km north of Ephesus) — Paul

cannot go to Ephesus but the elders can come to him. This is the only speech in Acts explicitly

addressed to church leaders.

‘TepocOAvua
Jerusalem
Accusative

accusative of destination

‘TepoodAvpa: the Greek form of Jerusalem;
the goal of Paul's final journey (Acts 20-21).

ATTO
from

preposition + genitive (place of origin)

5t

and

narrative conjunction

Tiig
the
Genitive

article with place name

MiAnftov
Miletus

Genitive

genitive of place of origin

MiAntog: the port from which Paul sends
the summons, c. 50 km south of Ephesus.



=

TEUPOG €1g

having sent to
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Téunw preposition + accusative (destination of
messengers)

attendant circumstance participle
— constative aorist

néunw: 'to send'; Paul dispatched
messengers to Ephesus.

L

"EQecovV
Ephesus

Accusative

accusative of destination

"E@ecog: the seat of the church Paul had
planted; the elders must travel c. 50 km to
Miletus.

)

P

ueTEKAAEOATO

he summoned

Aor Mid Indic 3 Sg - petaxaAéopat
main verb

— constative aorist

petakaAéopat: 'to call to oneself, summon
to a meeting'; middle = calling for one's
OWN purpose; cf. Acts 7:14; 10:32; 24:25.

=
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o

TOUG npesPfutépoug
the elders

Accusative Accusative

article with direct object direct object of uerekaAéoato

npeofutepog: 'elder'; in Acts the term for
the appointed leaders of local churches

(14:23; 15:2, 4, 6, 22, 23; 16:4; 20:17; 21:18);
also called éniokomot ('overseers') in v.28.

Thg
of the

Genitive

article with noun

™

=

£kkAnoiag
church
Genitive
genitive of belonging

ékkAnota: 'assembly, church'; the gathered
community at Ephesus; here singular for
the whole Ephesian church.

W¢ 8¢ TapeyévovTo TPog adTdV, eimev adToic “Yueic énfotache, dmd mpdTng fuépag &g’ fg éméPny eig

v Actav, TOG ued’” LUGOV TOV TAVTA XPOVOV EYEVOUNY,

And when they came to him, he said to them: 'You yourselves know how I was with you the whole

time from the first day I set foot in Asia,

TEMPORAL TRANSITION (SPEECH OPENING) = @G O€ = The farewell address begins with the standard

testamentary appeal to the audience's own knowledge — 'you yourselves know' (‘"Yueis éniotacde). The

emphatic pronoun ‘Yyeig invites the elders as witnesses to the veracity of what follows. The rhetorical

form is that of the hellenistic farewell speech.
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WG d¢ TAPEYEVOVTO P0G
when and they came to

temporal conjunction narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - tapayivopat preposition + accusative (direction/approach)

verb in temporal clause
— constative aorist

napayivopat: 'to come, arrive, appear'; a
common Lukan arrival verb (Luke 7:4; 8:19;
Acts 5:21; 9:26; etc.).

~ = - ™ ~ -

avTOV Eimev avTOi¢ “Yueig

him he said to them you

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative

accusative object of Tpdg main verb (speech introduction) dative of indirect object emphatic subject pronoun

— constative aorist

Aéyw: 'to say'; the speech introduction for
the farewell address.

éniotacOe ano TPWTNG NUEPAG

know from first day

Pres Mid Indic 2 Pl - éniotapat preposition + genitive (temporal starting point) Genitive Genitive

main verb of speech (testamentary appeal) attributive adjective genitive of time from which

— progressive present (ongoing, settled np@rtog: 'first'; amd mpwtng Nuépag = 'from nuépa: 'day'; the first day Paul set foot in
knowledge) the first day' — cf. Phil 1:5. Asia = Acts 18:19 (Ephesus).

en{otapat: 'to know, understand'; the
appeal to the audience's own knowledge is
standard testamentary rhetoric (cf. 1 Thess
2:1,2,5,11).
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I

aQ 1S EnEPnv €ig

whi whi .

from which hich I set foot in

preposition + relative (temporal reference) Genitive Aor Act Indic 1 Sg - émPaivw preposition + accusative (direction/location)
relative pronoun (genitive of time) verb in relative clause

— constative aorist

emPaivw: 'to step upon, set foot in'; with

el¢ = 'to enter (a place)"; cf. Acts 21:4.

~ = - ™ - 7~

v ‘Aciav &G ued’

the Asia how with

Accusative Accusative interrogative adverb introducing indirect preposition + genitive (association)
article with place name accusative of destination question

’Acia: the Roman province of Asia; cf. Acts
19 for Paul's three-year Ephesian ministry.

VUGV OV TAVTA XPOvov

you the whole time

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of association (with uetd) article with accusative of time attributive adjective accusative of time extent
ndg: 'all, every, whole'; tov ndvta xpdvov = xpévoc: 'time, period'; the full three years
'the entire time' of the Ephesian ministry. of Paul's Ephesian ministry (cf. v.31).

- ) - N
EYevounyv
I was

Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat
main verb of indirect question
— constative aorist (summary of the whole

period)

yivouat: 'to be'; éyevéunv ued’ dudv = '1
was with you' — the summary of three
years of shared ministry.



19 JdovAebwV TG KLPLW UETA TTAGTG TATELVOPPOGUVNG KAl SAKPUWV KAl TIELPATUGDV TOWV GUUPEVTWYV UOL £V
Taig émBouvAaic TGV Tovdaiwv-

serving the Lord with all humility and with tears and with trials that came upon me through the

plots of the Jews;

CONTINUATION (MANNER OF MINISTRY) | asynpeTon —An asyndeton: the verse continues the indirect
question of v.18 ('how I was with you ... serving'). Three defining features of Paul's Ephesian ministry:
tanewo@poovn (humility — a radical revaluation of the slave's posture as the minister's virtue),

Sdxpua (tears), and mepacyof (trials from Jewish plots, cf. v.3). This triad will be repeated in v.31.

”~ ™ ™ =

4 ~ 7 \
SOU)\EU(A)V Tw KUP1W HETA
serving the Lord with
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - §ouAebw Dative Dative preposition + genitive (manner/accompaniment)
circumstantial participle (manner, elaborating article with dative dative of indirect object (person served)
fyeveunv v.18 ,
Eyevoun ) kUptog: 'Lord'; Paul serves the Lord Jesus,
— progressive present (continuous service) not human masters; the dative with

dovAgw.

dovAevw: 'to serve as a slave'; the language
of total, self-emptying service — Paul
describes his ministry with the slave's
word, not the ruler's.

7 4 \ 4
TXoT| G TATELVOPPOCUVIG Kol S(XKPUO.)V
all humility and tears
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
attributive adjective genitive of manner (with uetd) genitive of manner (parallel with
ndg: 'all, every'; ueta ndong tanewvo@poovvn: 'humility, lowliness of SEEGI)
Tanevoppoovvng = 'with complete mind'; a NT coinage (Phil 2:3; Eph 4:2; Col Sdkpuov: 'tear'; the plural 'tears' is the
humility! 2:18, 23; 3:12; 1 Pet 5:5); the slave-virtue mark of pastoral anguish; cf. vv.31, 37.

elevated to a Christian ministerial ideal.
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Kol TELPACUDV TV cuuPavrwv

and trials the that came upon
coordinating conjunction Genitive Genitive Aor Act Ptc Gen Pl Masc - cupfaivw
genitive of manner (parallel) article with participle (restrictive relative clause attributive participle (relative clause: 'which
equivalent) came upon me)

nelpaopdg: "trial, temptation, testing'; here
= external trials from opposition, not inner — constative aorist

1 ion. ,
moral temptation ovpPaivw: 'to happen, come upon, befall’;

in the dative construction = 'happened to

me.
pot Y TG emPoulaig
me through the plots
Dative preposition + dative (means/agent) Dative Dative
dative of disadvantage (with cuufdvrwv) article with noun dative of means

¢mPouAn: 'plot, conspiracy'; plural =
multiple plots; cf. v.3; the Ephesian-area
Jewish opposition.

~ b} 4
TV Iovdaiwv
of the Jews
Genitive Genitive
article with noun genitive of agent/source

"Tovdaioc: 'Jew'; the Jewish opponents
whose plots structured Paul's ministry of
suffering.
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WG 0VEV LTECTEINAUNY TOV CLUPEPOVTWV TOD Un dvayyeidat Ouiv kail 1da&at Uudc dnuooia kal Kat

oiKoug,

how I did not shrink from declaring to you anything that was profitable, and teaching you in public

and from house to house,

CONTINUATION (CONTENT OF WHAT THEY KNOW)

WG The &g resumes the indirect question of v.18 (a

second ¢/ w¢ clause). vneotethdunyv (‘shrank back') is a nautical and military term for pulling back;

Paul claims total non-concealment. The dnuooia / kat’ oikoug (public / house to house) pair describes

comprehensive ministry in the ancient world.

WG
how

relative adverb introducing indirect statement
(continuation of v.18)

ovdeV
nothing

Accusative

direct object of vneoreiAduny

UntesTEIAGUNV

I shrank back

Aor Mid Indic 1 Sg - SmootéMw
main verb of wg clause

— constative aorist

Omooté M w (mid.): "to draw back, shrink,
hide'; a military/nautical term for pulling a
sail back; Paul claims he withheld nothing
useful.

TV
of the

Genitive

article with substantival participle

P

GUUPEPOVTWV
profitable things

Pres Act Ptc Gen Pl Neut - cup@épw

substantival participle (partitive genitive:

mothing of the profitable things')

— progressive present (generally beneficial)
ouu@épw: 'to be profitable, beneficial'; the

neuter plural substantivally = 'the things
that are beneficial!

T00
from

Genitive

article with articular infinitive (genitive of
separation)

=

un
not

negative with articular infinitive

avayyeilat
to declare

Aor Act Inf - dvayyéAAw
articular infinitive (epexegetical: defines what he
did not withhold)

— constative aorist

avayyéAw: 'to announce, report, declare';
the public proclamation of the message; cf.
v.27.
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vuiv Kol ddadat VGG

to you and to teach you
Dative coordinating conjunction Aor Act Inf - §18dokw Accusative
dative of indirect object coordinate infinitive with dvayyeilon direct object of i8ctéon

— constative aorist

S18dokw: 'to teach'; the dual commission —
proclamation (&vayyéAAw) and teaching
(818d0kw) — is characteristic of Paul's
Ephesian ministry (cf. 19:8-10).

dnuooiq Kol KaT 01KoUg

publicly and from house to house

Dative coordinating conjunction preposition + accusative (distributive) Accusative

dative of manner distributive accusative (house by house)
dnudotog: 'public'; adverbial dative = 'in oikog: 'house, household'; kat ofkoug =
public’; cf. Acts 5:18; 16:37; 18:28. 'house by house' — the model of the house

church (cf. Acts 2:46; 5:42; Rom 16:5).

21 OSwapaptupouevog Tovdaloig te kat "EAANGv TV €1 00V HETAVOLAV KAl THOTLV €1G TOV KUPLOV NUGOV
'Inootv [Xpiotdv].

testifying both to Jews and to Greeks of repentance toward God and of faith in our Lord Jesus Christ.

ELABORATION (CONTENT OF TEACHING) | AsynDETON — Asyndeton, continuing the participial chain
from v.19. The content of Paul's message — petdvoia ig 0edv + niotig €ig OV KOplov — is a compact
summary of the gospel's two-part demand (cf. Acts 26:20; Heb 6:1). The pairing 'Jews and Greeks'
signals the universal scope. [Xpiotév] is bracketed in some editions (absent from P74, Aleph*).
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AUAPTUPOUEVOG ‘Tovdaiolg TE Kat

testifying to Jews both and
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Siapaptipouat Dative correlative particle (te ... kai = both ... and) correlative conjunction (¢ ... ka)
circumstantial participle (continuation of v.18 dative of indirect object (audience)

how-clause) , - .
Tovdaiog: Jew'; Paul's mission was to 'Jew

— progressive present (ongoing testimony) first and also Greek' (Rom 1:16).

Srapaptopopat: 'to testify solemnly, bear
full witness'; a solemn, emphatic form of
Haptopopat; common in Acts for Paul's
missionary preaching (18:5; 20:21, 23, 24;
23:11; 28:23).

“EAAnowv 141\Y €ig Osov

to Greeks the toward God

Dative Accusative preposition + accusative (direction of turning) Accusative

dative of indirect object (audience) article with noun (accusative of content) accusative of direction (with uetdvoix ig)
“EAAnv: 'Greek, Gentile'; used broadly for Bedg: 'God'; petdvola €ig Bedv = repentance
non-Jews in Paul's mission (Rom 1:16; 10:12; oriented toward God as its goal.

1 Cor 1:22-24).

”~ ™ =

/é \ ’7 b

MHETAVOLAV KA1 TIoTIV €LC
repentance and faith in
Accusative coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (object of faith)
direct object of Sixuaprupduevos direct object of Siauaprvpduevos (coordinate)

petdvoua: 'repentance, change of mind and niotig: 'faith, trust, belief'; here objective

direction'; consistently the first demand of faith directed toward the Lord Jesus; the

the apostolic gospel (Acts 2:38; 3:19; 5:31; companion of repentance (Heb 6:1).

11:18; 17:30; 26:20).
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OV KUpLOV

the Lord
Accusative Accusative
article with noun accusative (object of ei¢ with wioTiv)

kUp1og: 'Lord"; the object of saving faith —

the exalted Jesus as Lord (cf. Rom 10:9-10).

=

22

[XproTov]

[Christ]

Accusative

apposition (bracketed — textually uncertain)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; bracketed in
some editions: absent from P74,
Sinaiticus*, present in most witnesses.

U@V
our

Genitive

genitive of possession

)

P

? ~
Inoovv
Jesus

Accusative
apposition to KUpiov

| ’Incog: the personal name of the Lord.

Kal vOV 100U dedeUévog €yw TG TVEVUATL TOPEVOUAL €1G TEPOVGAAN, TX €V AUT]] GUVAVTICOVTA UOL U

€100¢,

And now, behold, I am going to Jerusalem, constrained by the Spirit, not knowing what will happen

to me there,

Paul's inner spirit — most likely the former, given vv.23-24.

TRANSITION (FROM RETROSPECT TO PROSPECT) Kol VOV 'And now' (kal viv) is the classic
testamentary pivot from retrospect to the announcement of the speaker's departure. 1500 draws the
audience's attention. de8euévog ("bound') is a perfect passive participle — 'having been bound,

denoting a continuing constraint. t® nvedpatt may be the Holy Spirit (so most commentators) or
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Kal VOV 1dov dedeuévog

and now behold bound

coordinating conjunction temporal adverb (testamentary pivot) attention-marker (interjection) Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - §éw
vOv: 'now'; kal vOv is the classic transition 1800: 'behold, look'; a Semitism drawing predicate participle (periphrastic perfect with
from retrospective to prospective in audience attention to a dramatic implied eiui)
farewell speech. announcement.

— intensive perfect (bound and remaining so)

Séw: 'to bind'; dedepévog td mvevpatt =
'bound by the Spirit' — a spiritual
compulsion that cannot be undone; the
perfect participle captures the enduring

constraint.
LR ~ 4 ’
&Yw W TIVEVUATL TTOpELOMAL
I the Spirit [ am going
Nominative Dative Dative Pres Mid Indic 1 Sg - mopevopat
emphatic subject pronoun article with noun dative of agent/means (with Sedepévog) main verb
nvedpa: 'Spirit'; most likely the Holy Spirit — futuristic present (imminent action)

f. v.23 'the Holy Spiri ifies i , -
(C_ Y 3 the oy SPirit testifies 1n every nopevopat: 'to travel, go'; the futuristic
city'); the dative expresses the binding i
" present captures the resolve already in
agent.

motion.
) 1 ¢ ’ 1 \ 1[0 ’
€lg Iepovcalnu T Y
to Jerusalem the things in
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative preposition + dative (location)
accusative of destination article with substantival future participle

‘Tepovcahrjp: the Semitic
(Hebrew/Aramaic) form of Jerusalem; cf.
‘TepoaéAvpa (Greek form) in v.16.



=

aUTH
it
Dative

dative of place (referring to Jerusalem)

23

€1000¢
knowing

Perf Act Ptc Nom Sg Masc - 010«

attendant circumstance participle (concessive)

— intensive perfect (settled knowledge — or

its absence)

o1da: 'to know"; the perfect participle un

€100)G = 'not knowing' — the Spirit's witness

gives assurance of trouble but not its
details.

GUVAVTHOOVTA
that will meet

Fut Act Ptc Acc Pl Neut - suvavtdw

substantival future participle (direct object of

£l8dig)

— futuristic (prospective events)
cuvavtdw: 'to meet, encounter, happen';

the future participle captures the yet-
unknown events awaiting Paul.

pot

me

Dative

dative of disadvantage

1t
not

negative with participle

TANV OT1 TO TIvedua TO dylov Kot oAV drapaptupetal pot Aéyov 0Tt deopd Kat OAIPeLg pe uévovaotv.

except that the Holy Spirit testifies to me in every city, saying that bonds and afflictions await me.

QUALIFICATION/EXCEPTION

ARV

mAfv introduces the one thing Paul does know: the Spirit's

consistent city-by-city testimony that imprisonment and affliction lie ahead. The present tense

Srapaptipetai captures the ongoing, repeated nature of these prophetic warnings. kata oA is

distributive ('in every city").
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ATV ot 70 TVedUQ

except that the Spirit
adversative/exceptive conjunction conjunction introducing content of TAnjv Nominative Nominative
mAAv: 'except, only, but'; qualifies the 'not article with subject subject
knowing' of v.22 — Paul knows one thing; nvedpa: here explicitly to nvedua to dytov

o .
the Spirit's testimony. = 'the Holy Spirit' — distinguishing it from

Paul's own spirit (cf. v.22).

~ = - - - - -

\ ({4 \ /4
T0 ayiov KATA TOAV
the Holy in every city
Nominative Nominative preposition + accusative (distributive) Accusative
article with adjective (attributive) attributive adjective distributive accusative (kato éhw = city by city)
aytog: 'holy, set apart'; the Holy Spirit as néAig: 'city'; kata oAy = 'city by city, in
distinct person and divine witness. every city'; the repeated prophecy at each

stop on the journey (cf. Acts 21:4, 10-11).

drapaptoperai uot Aéyov ot

testifies to me saying that

Pres Mid Indic 3 Sg - Stapaptopopat Dative Pres Act Ptc Nom Sg Neut - Aéyw conjunction introducing direct speech content
main verb dative of indirect object attendant circumstance participle (manner)

— progressive present (repeated testimony in — progressive present

each city)

Aéyw: 'to say'; the present participle marks
drapaptiopopat: 'to testify solemnly'; cf. the Spirit's ongoing, recurring declaration.
v.21; the Spirit's solemn, repetitive witness.

= - o

deoua Kol OALYeIg uE

bonds and afflictions me

Nominative coordinating conjunction Nominative Accusative

subject of uévovarv subject of uévovarv (coordinate) direct object of uévovory
deoudv: 'bond, chain, imprisonment'; OATY1g: 'affliction, tribulation, pressure';
plural = chains and imprisonments — the characteristic word for the suffering
fulfilled in Acts 21-28. that accompanies apostolic mission (cf. 2

Cor 4:8-12; 11:23-27; Phil 4:14).
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uévouorv

await

Pres Act Indic 3 Pl pévw

main verb of the Spirit's declaration

— futuristic present (certain future events
described as already awaiting)

pévw: 'to remain, wait, await'; here = 'await,
are waiting for'; the futuristic present
renders the awaiting bonds vivid and
certain.

AN’ 000eVOG Adyou TotoDuat TV PuxnV LoL TiHiaV EUaLTR, WG TEAEIDHONL TOV OpOUOV oL KAl THV

dakoviav 1v Edafov mapa tod kupiov 'Incod, dapaptupacdal To evayyéAlov TG xapitog toD OeoD.

But I do not account my life of any value to myself, if only I may finish my course and the ministry

that I received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God.

commissioned task, not merely a service.

ADVERSATIVE (PAUL'S RESPONSE TO THE PROSPECT OF SUFFERING) = @AN  The adversative AN
sharply contrasts the announced suffering with Paul's indifference to his own life. 008evog Adyov
notoOpatL thv PuxAv pov tipiav is an idiom — 'I count my life of no value to myself. The §pduog

(‘course') is the athletic race metaphor (2 Tim 4:7; cf. 1 Cor 9:24-27). Siakoviav — 'ministry' — is Paul's

GAN 00deVO¢
but of any
adversative conjunction Genitive

genitive of value (with Adyov in idiom)

/4
Aoyovu
account
Genitive

genitive of value (idiomatic: Adyov noieioba = 'to
account')

Abyog: in the idiom Adyov moiicBat = 'to

account, reckon, value'; 008gvdg Adyov = 'of
no account/value!

molo0pa

I account

Pres Mid Indic 1 Sg - moiéw

main verb (idiomatic)

— progressive present (settled disposition)

notéw (mid.): 'to regard, account, consider';
Abyov moreioBat = to reckon, to hold in
account.
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1a1}Y Puxnv uov Tipiav

the life my precious
Accusative Accusative Genitive Accusative
article with direct object direct object of Moot genitive of possession predicate accusative / object complement

P tiutog: 'precious, valuable, dear'; Paul

Yoxn: 'soul, life'; thv Yuxnv pov = 'my life
— Paul holds his life loosely. counts his life as not precious to himself —

only finishing the race matters.

~ - - ™ -~ ™ -

EUAVTR WG tederdoat OV

to myself so that to finish the

Dative purpose conjunction Aor Act Inf - teAeréw Accusative

dative of reference (reflexive) @c: here introducing a purpose/result infinitive of purpose (with wc) article with direct object

infinitive clause — 'if only I may!

guavtod: reflexive pronoun, first person — constative aorist

singular.
& telerdw: 'to complete, bring to
perfection/completion'; the athletic
imagery of finishing the race (cf. 2 Tim 4:7
TOV dpduov teTéleKa).
4 \ \
SPOHOV qov KAl mv
course my and the
Accusative Genitive coordinating conjunction Accusative
direct object of tederdoon genitive of possession article with direct object

dpduog: 'course, race-track'; the athletic
metaphor for Paul's apostolic career (cf. 2
Tim 4:7; 1 Cor 9:24; Heb 12:1).
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drakoviav
ministry
Accusative

direct object of tedeidaai (coordinate)

drakovia: 'ministry, service, mission'; Paul's
apostolic commission — not merely general

service but the specific task given by the
Lord.

™ - ™

(5] ¥
nv EAafov

which I received

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - Aapfdvw

relative pronoun (direct object of E\afov) verb in relative clause

— constative aorist

AapPdavw: 'to receive, take'; the ministry
was given — received from the Lord, not

self-assumed.

)

P

Topa
from

preposition + genitive (source)

To0
the
Genitive

article with noun

= - ™ -

Kupilov 'Incod
Lord Jesus
Genitive Genitive

genitive of source (oppd: + gen.) apposition to kvpiov

k0p1og: 'Lord'; the commission comes from
the exalted Lord Jesus (Acts 9:15-16; 22:10;

| 'Incodc: the personal name of the Lord.

drapaptupacOat
to testify
Aor Mid Inf - Srapaptopopat

epexegetical infinitive (defines the content of the
Swaovin)

— constative aorist

AHLS ) Srapaptopopat: 'to testify solemnly'; cf.
vv.21, 23; the epexegetical infinitive defines
what the ministry consists in.
\ R /4 ~ 4
TO €U(XYY€)\10V ™Tmg¢ Xapitog
the gospel of the grace
Accusative Accusative Genitive Genitive

article with direct object

direct object of Srouapripactor article with noun

evayyéhiov: 'gospel, good news'; the
specific content of the ministry — the

gospel.
ToU Ocod
of God
Genitive Genitive

article with noun

genitive of source/agent

0edg: 'God'; the grace is God's own — he is
both its source and giver.

genitive of content/character

Xap1g: 'grace, favor'; 'the gospel of the
grace of God' = the gospel whose content
and character is God's unmerited favor.



25 Kol viv idov éyw oida 6t oUKETL 6Peabe TO TPdowTOV pov VUEIG TaVTEG €V 01¢ O1fjABov KnpLooWV TNV

PaciAeiav.

And now, behold, I know that none of you among whom I have gone about proclaiming the kingdom

will see my face again.

SOLEMN ANNOUNCEMENT (TESTAMENTARY FAREWELL)

Koi vOv  The second kai viv + 1800 (cf, v.22)

marks a further solemn announcement. Paul's certainty that they will not see him again — stated as a

fact he knows (¢yo 0ida) — is what drives the urgency of the charge in vv.28-31. Whether Paul was

later released and revisited Ephesus (1 Tim 1:3; cf. Tit 1:5) is debated and was not Luke's horizon here.

coordinating conjunction

vOv
now

temporal adverb (testamentary transition)

1000
behold

attention-marker

1800: cf. v.22; a second solemn attention-

—

Nominative

emphatic subject

call.
oida ojul OUKETL OYPecde
know that no longer will see

Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
main verb

— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'to know"; perfect form with present
meaning — Paul claims settled prophetic
certainty.

conjunction introducing content of 0ido

negative adverb of continuation

ovkétL: 'no more, no longer'; emphatic
finality — the farewell is permanent.

Fut Mid Indic 2 P1 - 6pdw
main verb of 6t clause
— predictive future

opdw: "to see'; the future middle is the
standard future of sight in NT Greek.



T0 TPOGWTOV
the face

Accusative Accusative

article with noun direct object of 6yeabe

npdowmov: 'face, presence'; Opdw to
npdowtov = 'to see the face, be in the
presence of' — a Semitic idiom.

Hov
my
Genitive

genitive of possession

)

UMELC
you
Nominative

emphatic subject (in apposition to the understood
you)

7 b
TIAVTES EV
all among
Nominative preposition + dative (sphere/group)

appositive adjective to Vueig

nag: 'all'; the whole group of Ephesian
elders are addressed — none will see him

=

0ig
whom
Dative

relative pronoun (dative with év, referring to the
elders)

™

again.
7 [ \ f 14 )
KNPLoowv v BaoiAeiav
proclaiming the kingdom
Pres Act Ptc Nom Sg Masc  knp0Ooow Accusative Accusative

circumstantial participle (manner) article with direct object

— progressive present (continuous
proclamation)

Knpvoow: 'to proclaim, preach'; the herald's
public announcement.

direct object of knpvoowv

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; Paul's
proclamation of the kingdom of God is the
frame for his whole ministry (cf. Acts 19:8;
28:23, 31).

O1fjABov

I went through

Aor Act Indic 1 Sg - Siépxopat
verb in relative clause

— constative aorist

Siépxopar: 'to travel through, circulate
among'; Paul's itinerant ministry among
these communities.



26 0T papTOpopal DUIV €V Tf] oNUEPOV NUEPQ OTL KaBapOG it ATtO TOU ATHATOG TAVTWV:

Therefore I testify to you this day that I am innocent of the blood of all of you,

CONSEQUENCE/INFERENCE (FROM V.25)

teqal

The solemn self-declaration of innocence. The phrase

'innocent of the blood' (kaBapog dmnd tod afuatog) echoes Ezekiel's watchman passages (Ezek 3:17-21;

33:1-9), where the prophet is made responsible for warning the people. 'This day' (tfj ofjuepov nuépq)

marks the legal solemnity of the declaration — made before witnesses at a public farewell.

d10T
therefore
inferential conjunction

S16tt: 'because, therefore'; here
causal/inferential — 'for which reason' =

papTOpouaL

I testify

Pres Mid Indic 1 Sg - paptipouat
main verb (solemn declaration)

— performative present (the declaration is

vuiv
to you
Dative

dative of indirect object (the witnesses)

£V
on

preposition + dative (temporal)

"therefore! the act)
paptopopat: 'to testify, declare solemnly'; a
legal/cultic declaration before witnesses.
~ U4 (4 7 (74
m OT|UEPOV NUeEPA OoT1
the today day that
Dative Dative Dative conjunction introducing content of declaration

article with temporal noun

adverb used attributively with nuépe

ofjuepov: 'today'; Tf] orjuepov nuépa = 'on
this very day' — the solemnity of the
present moment as the day of formal
declaration.

dative of time

nuépa: 'day'; tfj orjuepov Nuépa = 'on this
present day.!



=

= - ™

/4 7 b \
kaBapog glut Ao

innocent [am of
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elu{ preposition + genitive (separation/innocence)
predicate adjective copula

kaBapdg: 'clean, pure, innocent'; used in — progressive present (present state)

the OT sense of ritual/moral innocence;

eiuf: 'to be'; the copula in the predicate
kaBapog 6mé = 'free from (guilt of)! K P P

adjective construction.

=

27

= - )

(/4 7

a1MaTOog TTAXVTWV

blood all

Genitive Genitive

genitive of separation (with kafapd dmd) genitive (objective: 'the blood of all')
aipa: 'blood"; 'guilty of someone's blood' is ndg: 'all’; the scope is universal — Paul has
OT idiom (Ezek 3:18; 33:8; 2 Sam 1:16; Matt discharged his duty to every person in his
27:25); Paul is free of it because he gave the sphere.
warning.

oV yap vmeotetAduny tod un avayyeilat tdoav trv BovAnv tod Bgod Ouiv.

for 1 did not shrink from declaring to you the whole counsel of God.

EXPLANATORY GROUND (FOR THE INNOCENCE CLAIM) | YAP The ground of innocence: Paul declared
'the whole counsel of God' (ndoav trv fovArv tod 6£00) — a phrase with OT roots (Isa 46:10 LXX; Jer
23:22; cf. Acts 2:23; Eph 1:11). OneotetAdunv echoes v.20 — both are rhetorical anaphora marking the

opening and close of his self-defense.

To0
the

Genitive

article with noun



”~ ™ - N =

o0 Yap UMEGTEIAGUNV T00

not for I shrank back from
negative adverb explanatory conjunction Aor Mid Indic 1 Sg - OmooTéAw Genitive
main verb article with articular infinitive (genitive of

) ) separation with VmooTéMw)
— constative aorist

Ormooté M w (mid.): cf. v.20; the reiteration
of this verb is anaphoric, forming a bracket

with v.20.
\ b ~ ~ \

un av (stl)\al TTaoav mv

not to declare whole the

negative with articular infinitive Aor Act Inf- dvayyéAw Accusative Accusative
articular infinitive (object of vmooTéMw — cf. attributive adjective (emphatic before trv article with direct object
v.20) BovAriv)
— constative aorist ndg: 'all, whole'; naoav thv fovArv = 'the

entire counsel' — nothing held back.
avayyéAw: 'to announce, declare'; cf. v.20; &

the anaphora seals the unit.

\ ~ ~ € ~
BOU?\I’]V TOoL Oco00 vuwv
counsel of God to you
Accusative Genitive Genitive Dative
direct object of avaryyeidon article with noun genitive of source/possession dative of indirect object
BouAn: 'plan, counsel, purpose'; trv fovAnv 0edg: 'God'; his PouAr] is his sovereign,
700 Be00 = God's redemptive plan/will, as revealed redemptive purpose.

revealed in Scripture and the gospel (cf.
Acts 2:23; 4:28; Eph 1:11).



28 TpooéxeTe €aVTOIG Kol TAVTL TG TOIUViW, EV 0 DUAG TO TVEDUA TO AyloV €0€TO EMOKOTOUG, TOIUATVELY
TNV €kkAnolav to0 0g00, v meplenotioato o1 tod afpatog tov idiov.

Pay careful attention to yourselves and to all the flock, in which the Holy Spirit has made you
overseers, to care for the church of God, which he obtained with his own blood.

COMMAND (THE CHARGE TO THE ELDERS) = asynpeTon The theological and pastoral heart of the
address. The double charge — to themselves, then to the whole flock — reflects the Pauline priority of
the minister's own integrity before pastoral care (cf. 1 Tim 4:16). The equation mpespitepor (v.17) =
éniokorot (v.28) = owpaivovreg is the classic locus for the overlap of these ecclesial terms. The textual
crux tod 0g00 / o0 kupiov is the most significant variant in Acts; the Alexandrian text (P74, Aleph, B)
reads 0e00 and is followed by NA28/SBLGNT. The phrase 81& to0 afuatog to0 idfov — 'through the
blood of his own [Son]' or 'through his own blood' — is one of the strongest Christological statements

in Acts.
7 L4 ~ \ \
HPOO'EXS‘Cs EAVTOLG KOl TTAVTL
pay attention yourselves and all
Pres Act Impv 2 Pl - npocéxw Dative coordinating conjunction Dative
main verb (command) dative of reflexive reference attributive adjective
— progressive present (sustained vigilance) ¢avutoU: reflexive pronoun; 'to yourselves ndg: 'all, every, the whole'; mavti t@
. ) first' — the minister must guard his own nowuvie = 'the entire flock' — no part is
mpocéxw: 'to pay attention to, watch out o . . .
4 . . spiritual life before the flock's. exempt from oversight.
for, be on guard'; the present imperative
commands continuous vigilance.
~ ’ ] T
Tw TOUVIW EV w
the flock in which
Dative Dative preposition + dative (sphere/context) Dative
article with noun dative of reference (object of Moocéxete) relative pronoun (dative with év, referring to the
flock)

notuviov: 'flock’; the shepherd-flock
metaphor applied to the church (cf. Luke
12:32; 1 Pet 5:2-3); the 'little flock'
entrusted to the overseers.



=~

=

€ ~ 1 ~ 1
vpag TO TVELUX TO
you the Spirit the
Accusative Nominative Nominative Nominative
direct object of &eto article with subject subject of &eto article with adjective (attributive)
nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit is the agent
of appointment to oversight — the elders'
authority is not self-derived or
congregationally granted but
pneumatically constituted.
({4 2 /4 9 /4 7
ayiov €0et0 EMIOKOTTOVLG TOLUATIVELY
Holy has appointed overseers to shepherd
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut Accusative Pres Act Inf - topaivw

attributive adjective

ayog: 'holy'; T mvedua to dylov = the Holy
Spirit.

verb in relative clause
— constative aorist

tiOnt (mid.): 'to place, appoint, set'; #6eto
€mokomovg = 'appointed as overseers'; the
aorist points to the definite act of
appointment (through ordination, laying
on of hands, etc.).

object complement (predicate accusative with
#0et0)

éniokonog: 'overseer, bishop'; the same
leaders called npeofutepor in v.17 — the
terms are interchangeable in Acts and
early Paul (cf. Phil 1:1; Tit 1:5-7).

infinitive of purpose (defines the function of the
éniokomor)

— progressive present (ongoing shepherding)

nopaivw: 'to shepherd, tend, care for'; the
pastoral task named explicitly — feeding,
protecting, and guiding the flock.

121\Y
the

Accusative

article with direct object

™

P

gkkAnoiav
church

Accusative

direct object of motuaiverv

ékkAnoia: 'church, assembly'; the Ephesian
church as the object of pastoral care.

ToU
of

Genitive

article with noun (textual crux)

0ol
God

Genitive

genitive of possession (textual crux: 000 vs.
Kkupiov)

0edg: 'God'; the reading to0 800 (‘church
of God') is supported by P74, Sinaiticus,
Vaticanus, Alexandrinus and adopted by
NA28/SBLGNT; the variant tod kvpiov
('church of the Lord') is probably a scribal
smoothing to avoid the theologically
startling phrase 'God's blood!
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nv TEPLENOLCATO o1 T00

which he obtained through the
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - nepiotéopat preposition + genitive (means) Genitive
relative pronoun (direct object of mepiemoujoaro) verb in relative clause article with noun

— constative aorist (the definitive, once-for-
all purchase)

nepinotéopat: 'to acquire, obtain, preserve
for oneself'; the middle is reflexive — he
obtained for himself; LXX background in
the acquisition of a people (Isa 43:21; Mal

3:17).
aipatog 100 i8iov
blood his own
Genitive Genitive Genitive
genitive of means (with &id) article with adjective (used substantivally) substantival adjective (genitive: of his own

aiua: 'blood'; the atoning blood of Christ — Baard))

the price of the church's redemption. 1810¢: 'one's own'; o0 idiov = 'of his own' —
either 'his own blood' (straightforward
reading, making God the subject who shed
his own blood) or an ellipse for 'his own
Son' (cf. Rom 8:32 t0D 16{ov vioD). On the
0e00 reading the former is the more
natural grammar and the strongest

Christological statement in Acts.

29 éyw oida 8t eicedevoovTan uetd TV Ei&iv pov Avkot Papeic ic budg ur @edéuevot Tod moruviov:
I know that after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the flock;

WARNING (EXTERNAL THREAT) | AsynpeTonN —The warning of coming dangers shifts from Paul's self-
commendation to prophetic foresight. Wolves (A0kot Papeic, 'heavy/savage wolves') is OT imagery for
false teachers threatening the flock (Ezek 22:27; Zeph 3:3; cf. Matt 7:15; John 10:12). The 'after my

departure' (uetd tv di€fv pov) shows Paul's presence as the current protection.



=

bl \
EYW
I

Nominative

emphatic subject pronoun

"

P

0id«

know

Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
main verb

— intensive perfect (settled prophetic
knowledge)

oida: 'to know'; the second &y oida (cf.
v.25) signals another solemn prophetic
declaration.

™ - -

(74 bl 4
foqul eloeAevoovTal
that will come in

conjunction introducing content Fut Mid Indic 3 Pl - eioépyopat
main verb of 6t1 clause
— predictive future

eloépyouat: 'to enter, come in'; the wolves
enter from outside into the flock.

UETX
after

preposition + accusative (temporal)

Vv
the

Accusative

article with noun

v /4

agiéiv uov
departure my
Accusative Genitive

accusative of time (object of uerd) genitive of possession

d@i&ig: 'departure, arrival'; NT hapax; the
word can mean either 'arrival' or
'departure' — context demands 'departure’
(Paul is leaving, not arriving).

=

AVkot
wolves

Nominative
subject of eloedevaovron
AUkog: 'wolf'; the standard biblical image

for predatory false teachers (Matt 7:15;
10:16; Luke 10:3; John 10:12).

Bapeic
savage

Nominative

attributive adjective

Bapig: 'heavy, burdensome, severe, savage';
AOkot Bapeic = 'fierce, burdensome wolves'
— the compound image emphasizes
destructive power.

™ ™~ -

) € ~
LG VHaG
among you
preposition + accusative (direction into the Accusative

community) accusative of goal/direction
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1t
not

negative with participle

PELOOUEVOL
sparing
Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - geidopat

circumstantial participle (manner/purpose,
negative)

— progressive present (unrelenting
predation)

@eidopat: 'to spare, have mercy on'; un
@eddpevor = 'not sparing' — the wolves
show no mercy to the sheep.

ToU
the

Genitive

article with noun

moluviov
flock

Genitive

genitive object of pe1dduevor

notuviov: 'flock’; cf. v.28; the same flock the

overseers are charged to protect.

30 kai €€ buGV avT@Vv dvactnoovtal dvdpeg Aadodvteg dieoTpappéva To0 Groondv Toug Habntag omicw

aAVTOV.

and from among your own selves men will arise speaking twisted things, to draw away the disciples

after them.

EXTENSION (INTERNAL THREAT) K(X{

The second danger: the threat comes from within (¢€ bu®v

avt®v) as well as without. The false teachers use 'twisted/perverse things' (Sieotpaupéva — passive

participle as adjective, 'distorted teachings') to create their own disciple-circles (dniow adt@v). This is

the clearest prediction of internal church heresy in Acts.

~ ™

Kol

and

coordinating conjunction

€€

from among

preposition + genitive (source within)

VUGV
you
Genitive

genitive of source

avT@OV
yourselves

Genitive

intensive pronoun (emphatic: 'from your own
selves')

avtdg: intensive 'themselves/yourselves' —

the threat emerges from within the
leadership circle.
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bd 4 v ~ /4
AVaoTNooVTAl avdpeg AadoDvteg deoTpauueva

will arise men speaking twisted things
Fut Mid Indic 3 P1- dviotnut Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - AaAéw Perf Pass Ptc Acc Pl Neut - Staotpépw
main verb subject of avaotrioovTol attributive/circumstantial participle substantival participle (direct object of
. characterizing the men Aahovvre
— predictive future avrp: 'man'; the false teachers are ( 9 ) 9
" . L members of the community, probably male — progressive present (persistent false — intensive perfect (thoroughly perverted
AVIoTNUL (intrans.): 'to arise, rise up’; the %P Y P ‘g vep (p vep ( gy perv
) ) ) leaders. teaching) content)
future middle pictures the internal
schismatics stepping forward. AaAéw: "to speak, talk'; the present Sraotpépuw: 'to twist, distort, pervert'; the
participle pictures continuous false perfect passive participle as substantive =
discourse. 'perverted, distorted things' — thoroughly

corrupted teaching.

= - N &

100 AMOoT&V TOUG uadnrag

to draw away the disciples

Genitive Pres Act Inf - droondw Accusative Accusative

article with articular infinitive (genitive of articular infinitive of purpose article with direct object direct object of amoamav

B — progressive present (ongoing enticement) padntig: 'disciple’; the community

] el . members who are the target of the false
amoomdw: 'to tear away, draw away'; the ' o
. . o o teachers' proselytizing.
violent imagery of pulling disciples out of

the community — and = away from the

flock.
pd Ié ) [ k) ~ )
OTTIoW autTwyv
after them
preposition + genitive (direction: following after) Genitive
omiow: 'behind, after'; driow adt@v = 'after genitive with driow (direction after person)

them' — the false teachers create their own
disciple-bands.



31 010 ypnyopeite, LvnuovebovTeg OTL TpLeTiav VOKTA Kl NUEPAV OVUK EMAVGAUNV HETA daKPVWV VOUBETDV

EVa EKAOTOV.

Therefore be alert, remembering that for three years I did not cease night or day to admonish every

one of you with tears.

INFERENCE (FROM THE WARNING OF VV.29-30)

016  The inference from the threat: since wolves will
come, 'be alert' (ypnyopeite — the watchman's word). Paul grounds the charge in his own three-year
example: tpietiav ("three years, cf. 19:8-10: two years in the hall + more) of night-and-day, tearful
warning. uvnpovevovteg ('remembering') makes Paul's example a living standard for the elders' future

vigilance.
010 ypnyopeite UV UOVEVOVTEG ot
therefore be alert remembering that

inferential conjunction

Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - uvnpoveow conjunction introducing content of

8§16: 'therefore, for which reason'; the main verb (command) circumstantial participle (manner/ground for the RIS
i i command
logical conclusion from the threat — progressive present (sustained )
announced. watchfulness) — progressive present (sustained memory)
ypnyopéw: 'to be awake, alert, watchful'; pvnuovevw: 'to remember, keep in mind';
the watchman metaphor (cf. Matt 24:42; Paul's example is the resource for their
25:13; 26:41; 1 Cor 16:13; 1 Thess 5:6). vigilance.

I4 4 \ (4 7
TPLETIAV VUKTX KOl nueEPav
three years night and day
Accusative Accusative coordinating conjunction (merism) Accusative

accusative of time extent

tpietia: 'period of three years'; NT hapax;
the full term of Paul's Ephesian ministry

(cf. Acts 19:8-10; 20:31).

accusative of time extent (paired with fjuéoav)

vUg: 'night'; the pair vUkta kai fuépav =
'night and day' — the merism for
continuous, unrelenting ministry.

accusative of time extent

| nuépa: 'day’; cf. v.18.



=
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oUK EMAVGAUNV UETA dakpvwv

not I ceased with tears
negative adverb Aor Mid Indic 1 Sg - tadw preposition + genitive (manner) Genitive
main verb (with ovk = did not cease) genitive of manner
— constative aorist (the whole three-year Sdkpuov: 'tear'; cf. v.19; the third
period) occurrence of the tears-motif: humility +

, 1% 0 o G tears + trials (v.19) — tears at farewell (v.37)
nadw (mid.): 'to cease, stop'; o0k
g e . o — the tears frame Paul's entire ministry.
énauoduny + participle = 'T did not stop

[doing X]' — a Lukan idiom for continuous
action (cf. Luke 7:45; Acts 5:42; 13:10).

32

~ (74 (74
vovBeT®v Eva EKAOTOV
admonishing each one
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - vouBetéw Accusative Accusative
supplementary participle with éravadunv (the part of distributive idiom with éxaotov direct object of vovBet@v (distributive: each one
action that was not ceased) individually')
— progressive present (continuous €kaotog: 'each, every one'; €va €kaotov =
admonition) 'each and every one' — Paul's ministry was

vovdetéw: "to admonish, warn, counsel'; a both public (v.20) and individual.

mild but firm word (cf. Rom 15:14; Col 1:28;
3:16; 1 Thess 5:12, 14; 2 Thess 3:15).

Kal t& vOv mapatibepat OUGS T@ 0@ kol TG Adyw T XdptTog avtod, TG duvauévw oikodoufoat Kat
doDvat trv kAnpovoulav €v Toig 1Nytacuévolg Taoty.

And now I commend you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to

give you the inheritance among all those who are sanctified.

COMMENDATION (TRANSITION FROM WARNING TO HANDING OVER) | KOl TO VOV = kai t& viv (‘and now,
as things stand') is a formal transition. The elders are 'committed' (tapatifepar — middle, 'T entrust')
to a dual custodian: God himself and the word of his grace — the gospel message as the ongoing
pastoral resource. The relative clause t® Suvapévw (‘which is able') applies to both God and the word,

though most naturally to the word.



coordinating conjunction

1
TX
the

Accusative

part of formal phrase T vov

VLV
now
adverb (ko T vOv = 'and now, at this juncture')

vOv: 'now'; kai t& vOv is a formulaic
transition phrase in Hellenistic Greek.

napatiOsuat
I commend

Pres Mid Indic 1 Sg " mapati®nut

main verb

— performative present (the act of
commending is the speech)

napatiBnut (mid.): 'to entrust, commit,
commend'; the middle voice = for one's
own purposes, with personal concern; a
solemn act of placing a trust.

vudag
you

Accusative

direct object of mapariBeuat

Dative

article with dative (to God)

Oe®

[}
God
Dative

dative of indirect object (the one entrusted with
them)

0ed¢: 'God'; the ultimate guardian — Paul
commits the elders to God's care.

\

Kol
and

coordinating conjunction

Dative

article with dative

"

Aoyw
word

Dative

ThG
of the

Genitive

article with noun

dative of indirect object (coordinate with 6¢)

Abyoc: 'word'; Td Adyw tfig XdptTog avtol =
'the word of his grace' — the gospel as
ongoing pastoral resource; cf. v.24.

XAPLTOG
grace

Genitive

genitive of content/character

xapig: 'grace'; the gospel is characterized by

grace — God's unmerited favor.
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avToD 170 duvauéve oikodoufical

1}

his the one being able to build up
Genitive Dative Pres Mid Ptc Dat Sg Masc - dOvauat Aor Act Inf - oikoSopéw
genitive of possession (referring to God) article with substantival participle substantival participle (dative of reference or complementary infinitive with Suvauéve

instrument: 'the one/that which is able') i i
— constative aorist

_ . o i , ) ’ ‘
progressive present (continuing ability) oixoBopiw: 'to build up, edify'; the

dvvapat: 'to be able, have power'; 1@ standard Pauline term for the growth and
duvapévew modifies the word (or God) as strengthening of believers (1 Cor 8:1; 14:4;
the capable agent. Eph 4:12, 16).

Kal dodva 141\ kAnpovouiav

and to give the inheritance

coordinating conjunction Aor Act Inf - §idwut Accusative Accusative
complementary infinitive with Suvauéve article with direct object direct object of Sovvau
(coordinate)

kAnpovouia: 'inheritance, allotted portion';
— constative aorist the eschatological inheritance of the saints;
LXX background in the land inheritance

didw: 'to give'; God/the word is able to
(Num 18:20; Deut 32:9; Ps 16:5 LXX).

give the inheritance — the eschatological

gift.
bl ~ (4 7 ~
EV TOo1G NYLXOUEVOLG TTaowv
among the sanctified all
preposition + dative (sphere) Dative Perf Pass Ptc Dat Pl Masc - dy1dlw Dative
article with substantival participle substantival participle (dative of sphere: among attributive adjective

all the sanctified’) ndg: 'all'; the inheritance is shared among

— intensive perfect (definitively set apart) all the saints — universal in scope.

aydw: 'to sanctify, set apart as holy'; the
perfect participle = those who have been
definitively consecrated — the community
of the saved.



33 apyvpiov fj xpuoiov A ipatiopod o0devOg Enedipunoa:

I coveted no one's silver or gold or clothing.

ETHICAL EXAMPLE (PAUL'S FINANCIAL DISINTERESTEDNESS) | ASYNDETON

Asyndeton; the verse begins

the financial apologia (vv.33-35). The threefold enumeration — silver, gold, clothing — covers the
standard forms of ancient wealth. The position of 008evég ('of no one') as a fronted genitive with all

three nouns emphasizes the totality of Paul's non-covetousness.

=

apyvpiov
silver

Genitive

genitive of object (with ére@vunox — fronted for
empbhasis)

or

disjunctive conjunction

=

Xpuoiov
gold

Genitive
genitive of object (coordinate with dpyupiov)

xpuoiov: 'gold’; the most valuable metal

N

or

disjunctive conjunction

apyvpiov: 'silver, silver coin'; currency as a currency.

form of wealth.
C ~ k) 1 2 A
LMATIOMOV OUSEVOC 81'[861)}“10'“
clothing no one's I coveted
Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Sg - émBupéw
genitive of object genitive of source (with all three nouns: no one's main verb

ipatiopde: 'clothing, apparel'; in antiquity,
fine clothing was a form of storable wealth
(cf. Matt 6:19-20; Jas 5:2).

silver or gold or clothing')

— constative aorist (the whole period of
ministry)

gmbupéw: 'to desire, covet'; the tenth
commandment's word (Exod 20:17 LXX);
Paul's claim echoes Samuel's farewell
speech (1 Sam 12:3-5).



34 a0TOl YIVWOKETE OTL TAIG XPELalg HoL Kal TOIG 0UGLV UET €UoD Umnpétnoav at Xeipeg avTat.

You yourselves know that these hands ministered to my needs and to those who were with me.

EVIDENCE (SELF-SUPPORTING LABOR As PRoOF) | ydp (implied) The appeal to the elders' own
knowledge (a0tol yivwokere, cf. v.18) grounds Paul's claim in v.33. 'These hands' (ai xeipeg abtan) is a
vivid deictic — Paul may have gestured at his hands, worn from tentmaking. The labor supported not
only himself but his traveling companions.

k) 1 I4 (4 ~
avtol YIWWVWOKETE oT1 TG
yourselves you know that the
Nominative Pres Act Indic 2 Pl - yivdhokw conjunction introducing content Dative
intensive pronoun (emphatic subject) main verb article with noun

avtdc: intensive pronoun 'yourselves' — — progressive present (ongoing, settled
appealing to firsthand eyewitness knowledge)
knowledge.

ywokw: 'to know, recognize'; cf.
¢niotacOe (v.18); appeals to the elders as
eyewitnesses of Paul's labor.

”~ - - ™ Ty e

XPELXLG pov Kal T0ig

needs my and those

Dative Genitive coordinating conjunction Dative

dative of indirect object (for/toward the needs) genitive of possession article with substantival participle

xpeia: 'need, necessity'; Paul's physical
needs — food, lodging, supplies — met by
his own hands.



5
ovotlv
being
Pres Act Ptc Dat P1 Masc - eipi

substantival participle (those who were with
Paul)

— progressive present

elut: 'to be'; Toig odotv pet’ éuod = 'those
who were with me' — the traveling co-

~

b bl ~
UET Euov
with me
preposition + genitive (association) Genitive

genitive of association (with uetd)

workers.
[4 ~ v
a1 XELPEC avtal
the hands these
Nominative Nominative Nominative
article with subject subject of vnnpérnoay demonstrative pronoun (predicative)

xetp: 'hand"; 'these hands' (i xeipeg ara)

— avivid, deictic gesture to his own work-
worn hands.

o0tog: 'this'; deictic — pointing to the
actual hands visible to the hearers.

UTnpéTnoav
served

Aor Act Indic 3 P1- nnpetéw
main verb of 6t1 clause

— constative aorist

g . . .
UTNPETEW: 'to serve, minister to, prov1de
for'; the vnnpétng is an 'under-rower' or
attendant; here Paul's own labor serves his

companions.

35 mavta umEder€a LUV Ot OUTWG KOTLOVTAG Ol AvTIAauPdavesdatl TV GoBeVOUVTWY, UVNUOVEVELY TE TV

Adywv oD kupiov 'Tneod 6Tt avTOC eimev: Hakapldv €otiv udAAov ddovar i Aaufdverv.

In everything I showed you that by working hard in this way we must help the weak, and remember

the words of the Lord Jesus, how he himself said, 'It is more blessed to give than to receive!

Pauline tradition to Luke.

ETHICAL WARRANT (PAUL'S EXAMPLE AS ENACTED TEACHING) | asynpeTon | The climax of the financial
apologia and of the entire address. Paul's labor-example is paradigmatic instruction (Onédei€a) for the
elders' own future ministry. The verse culminates in the sole dominical agraphon in the NT — a saying
of Jesus not found in any Gospel. pakapidv éotiv udAAov didévar fj AapPdverv was almost certainly a
known word in early Christian tradition (possibly eucharistic or catechetical), preserved through



=~

TAVTX

in everything

Accusative

adverbial accusative (extent: 'in all things')

nag: 'all'; mdvra = 'in all things, in every

respect' — adverbial accusative of respect.

™

P

unedera

I showed

Aor Act Indic 1 Sg - vmodeikvopt
main verb

— constative aorist

vnodeikvuut: 'to show, demonstrate, point
out'; the teacher who demonstrates by
example — Paul's life was the lesson.

=

VIVERY
to you
Dative

dative of indirect object

0Tl
that

conjunction introducing content of véSeiéo

oUTWG
in this way
adverb of manner (referring to Paul's example)

oUtwg: 'in this way, thus'; the standard of

KOTLOVTOG
working hard
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - komidw

participle in predicate accusative construction

=

Oeil
it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal main verb (divine necessity)

™

=

avtidauPavesOot
to help
Pres Mid Inf - &vtidappdvw

complementary infinitive with §ei

labor embodied by Paul. (subject of 8ei impersonal) . . o )
— progressive present (ongoing obligation) — progressive present
— progressive present (sustained labor
e . ( ) det: 'it is necessary, one must'; the Lukan avtihaupdvopat: 'to help, support, take the
komdw: 'to toil, work hard, labor to word for divine obligation (Luke 2:49; 4:43; side of'; with genitive = 'to come to the aid
exhaustion'; komog ('toil") is Paul's word for Acts 9:6; 17:3; 20:35). of, support!
costly, draining labor (1 Cor 15:58; 2 Cor 6:5;
11:23-27; 1 Thess 1:3).
~ b4 4 4
TWVv o 9 EVOUVTWYV pVT] pOV€U$1V TE
the weak to remember and
Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Masc - 4oBevéw Pres Act Inf - pvnuovedw connective particle (linking dvrilaufdvesor

article with substantival participle

substantival participle (genitive object of
avrilaufdveodor)

— progressive present (those who are weak)

doBevéw: 'to be weak, sick, infirm'; here
likely the financially or physically needy —
the poor or sick of the community.

coordinate infinitive with 8¢ (obligation to
remember)

— progressive present (continuous
remembrance)

pvnuovelw: 'to remember, keep in mind';
cf. v.31; the elders must remember the
Lord's own word.

and pvnuoveverv)



TOV
the

Genitive

article with noun

™

Aoywv

words
Genitive
genitive object of uvnuovevew

Aéyog: 'word, saying'; tv Adywv tod
kupiov 'Inood = 'the words of the Lord

Jesus' — a body of Jesus-tradition preserved

in the early church.

ToU
the

Genitive

article with proper name

)

P

Kupiov

Lord

Genitive

genitive of source/author

k0ptog: 'Lord'; the exalted Christ as the
authoritative source of the tradition.

=

'Incod

Jesus

Genitive

apposition to kupiov

'Inoodg: the personal name; 'the Lord Jesus'

= the earthly Jesus who spoke these words
now cited by Paul.

1%

oT1

how

recitative &ti (introducing direct speech)

dru: recitative, introducing the direct
citation of Jesus's words.

=

avTOG
he himself

Nominative

intensive pronoun (emphasizing Jesus as the
speaker)

avtéc: 'he himself'; the emphasis stresses
that the Lord personally said these words —

authorizing their currency as dominical
tradition.

™

=

ginev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of speaking (introducing the agraphon)
— constative aorist

Aéyw: 'to say'; the aorist reports the
historical saying of Jesus.

UAKAPLOV
blessed
Nominative

predicate adjective (beatitude form: uakdpiov +
éot1v)

Hakdpiog: 'blessed, happy'; the beatitude
form familiar from the Sermon on the
Mount (Matt 5:3-12) — here applied to the
act of giving.

€0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula in beatitude formula

— gnomic present (timeless truth)

elpi: 'to be'; the gnomic present renders
this a universal truth.

UGAAOV

comparative adverb

udAAov: 'more, rather'; the comparative

structures the saying as a maxim of greater

blessedness.

ddovat

to give

Pres Act Inf - §{dwpt
infinitive as subject of éoTiv

— progressive present (the act of giving
generally)

Sidwut: 'to give'; the infinitive as subject —

'giving' is more blessed.



N

than

comparative conjunction

Aaufaverv
to receive

Pres Act Inf- Aaufdvow

second subject of comparison (with )

— progressive present

Aapfdavw: 'to receive, take'; the agraphon

inverts the natural human preference —
receiving is less blessed than giving.

36 Kal tadta einwv Oeic td yovata adTtod oLV dolv adToi¢ Tpoonvéato.

And when he had said these things, he knelt down and prayed with them all.

avtoi¢ underscores the communal character.

TRANSITION (CLOSE OF SPEECH, MOVE To PRAYER) |~ Kail  The formal close of the address: eincv tadta
('having said these things') is the standard Lukan speech-closing formula. The kneeling prayer (fei¢ T
yévara) is a posture of intense, reverent supplication — unusual in Jewish tradition (which favored
standing) and reserved in the NT for special moments (Luke 22:41; Acts 7:60; 9:40; 21:5). 60V ndctv

coordinating conjunction (narrative)

tadta

these things
Accusative

direct object of einwv

o0tog: 'these (things)'; tadta einwv = the
standard Lukan speech-closing formula.

elmv

having said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
temporal attendant participle

— constative aorist

Aéyw: 'to say'; the closing formula einov
tadta brackets the address.

el
having placed

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tifnut
attendant circumstance participle
— constative aorist

TiOnue: 'to place, put'; Oeig T yovara =

'having placed the knees' = kneeling — the
idiom for kneeling in prayer.



”~ ™ - ™ = Y

T yovata avToD oLV

the knees his with
Accusative Accusative Genitive preposition + dative (association)
article with direct object direct object of Oei¢ genitive of possession

yévu: 'knee'; TiBévan ta yévarta = 'to kneel';
the gesture of solemn, reverent
supplication (cf. Luke 22:41; Acts 7:60; 9:40;
21:5; Eph 3:14).

~ = - ™ - ™

nacLv avToig MPOoNUEATO
all them he prayed
Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - mpocevopat
attributive adjective dative of association (with c0v) main verb
nag: 'all'; obv mdow avtoic = 'together with — constative aorist

all of them' — the whole group kneels. A e B i

communal prayer that concludes the
farewell address.

37 1Kavog ¢ KAAUOUOG EYEVETO TAVTWY, KAl EMTEGOVTEG ML TOV TPpAXNAoV To0 ITavAov Katepilovv av TV,

And there was much weeping on the part of all; they fell upon Paul's neck and kissed him,

EMOTIONAL RESPONSE (COMMUNAL GRIEF) = O = The farewell scene is intensely vivid: ikavdg
kAavBudg (‘considerable/much weeping'), the embrace (éminintw éni tov tpdynAov = falling on the
neck — the OT farewell gesture, cf. Gen 45:14; 46:29; Luke 15:20), and the kissing (katepilovv —
intensive compound, imperfect of repeated action). The 'we' group is included in the weeping.



”~ "

d¢

1kavog

much and

Nominative narrative conjunction
predicate adjective

ikavdg: 'considerable, much'; cf. v.8; Lukan
understatement — the weeping was

P=

KkAavOuog EYEVETO

weeping there was

Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
subject of éyévero main verb (existential)

kAavBudg: 'weeping, crying'; intense grief —s constative aorist

expressed aloud (cf. Matt 2:18; Rev 18:15). , , . L .
Yivouat: 'to be, arise, occur'; existential —

copious. ! ot
there was weeping!
7 \ pd 14 pd \
TTAVTWYV KOl ETTECOVTEQ EMl
of all and having fallen upon upon
Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émimintw preposition + accusative (direction onto)

genitive of source/origin (partitive genitive of the
weepers)

I nag: 'all'; the entire group of elders wept.

attendant circumstance participle
— constative aorist

gmnintw: 'to fall upon'; émnecdvreg €nt tov
tpdxnAov = 'falling on the neck' — the OT
embrace of intense grief and love (Gen
45:14; 46:29; Luke 15:20).

1 7
OV Tpaxniov
the neck
Accusative Accusative

article with noun accusative of direction/goal

TpdxnAog: 'neck’; Emmnintw €mi tov
tpdxnAov is the idiom for the farewell
embrace — throwing oneself around the
neck.

T00 avAov
of Paul
Genitive Genitive

article with proper noun genitive of possession

MadAog: the recipient of the elders' grief-
embrace.



38

4 k) /4
Kate@ilovv avuTov

were kissing him
Impf Act Indic 3 Pl kata@iléw Accusative
main verb direct object of katepilovv

— progressive imperfect (repeated,
prolonged action)

kata@iléw: 'to kiss fervently, kiss again
and again'; the katd- prefix intensifies the
verb; the imperfect captures the repeated,
lingering farewell kisses (cf. Gen 45:15 LXX;
Luke 15:20).

0duvpevol paAiota €mi T Adyw @ elprikel 0Tt 0UKETL u€EAAOLGLV TO TPOGWTOV aUTOD Bewpeiv.

TPOEMEUTOV d€ aVTOV £1¢ TO TAOTOV.

being grieved most of all at the word he had spoken, that they would not see his face again. And they

accompanied him to the ship.

CONCLUSION (THE FAREWELL DEPARTURE) = O€ = The chapter's closing tableau: grief sharpened by a
specific word (6uvdduevor udAiota €nt @ Adyw — pained most of all at the word), the word being
Paul's prophecy of v.25 (oUkétt uéAAovoty o Tpdowmov avTod Oewpeiv). Tpoénepmnoy is an imperfect of

the escort — they accompanied him all the way to the ship. The 'we' narrator is present.

oduvwevol uaAloTa Eml

being grieved most of all at

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - 4§uvdw superlative adverb preposition + dative (cause/ground of emotion)
circumstantial participle (manner/cause) pdAiota: 'most, especially, above all'; the

— progressive present (ongoing anguish) grief was sharpened to its keenest point by
this particular word.
oduvdw: 'to pain, grieve, cause anguish';

middle/passive = 'to be in anguish'; cf. Luke

2:48; 16:24-25 — the word captures deep

emotional pain.

o
the

Dative

article with noun



™ - ™

A~
Ld

f 4 b4 4 (%4
Aoyw ) ElPNKEL oTt

0
word which he had spoken that
Dative Dative Plpf Act Indic 3 Sg - Aéyw recitative 011 (introducing direct speech content)
dative of cause (with ém) relative pronoun (dative, referring to Adyw) verb in relative clause (pluperfect)

Adyog: 'word, saying'; the specific word of — intensive perfect (the word still ringing in

v.25 — 'you will see my face no more! their ears)

Aéyw: 'to say'; the pluperfect elprjket
captures the word as already spoken and its
impact still reverberating.

OUKETL uéAAovorv 0 TPOGWTOV
no longer they are about the face
negative adverb of continuation Pres Act Indic 3 P1- péAow Accusative Accusative
ovKétt: 'no more, no longer'; echoes v.25 main verb of 6t1 clause (with infinitive) article with direct object direct object of Oswpeiv
exactly — the word that caused the grief. — futuristic present (imminent, certain npdowov: 'face'; 16 mpéowmov avTod
future) Bewpeiv = 'to see his face' — the Semitic

ey Rl b Al e e expression for personal presence (cf. v.25).

infinitive = 'they are not about to see' =
'they will not see!

avtod Bewpeiv TUPOETEUTIOV ¢
his to see were escorting and
Genitive Pres Act Inf - Bewpéw Impf Act Indic 3 Pl mpoméunw narrative conjunction
genitive of possession complementary infinitive with uéAAovawv main verb
— progressive present — progressive imperfect (the gradual,

lingering escort
Bewpéw: 'to behold, see, look at'; a stronger gerig )

visual word than 6pdw (v.25) — gazing, Tpoméunw: 'to escort, accompany on one's
observing — their longing gaze is precisely way, send forward'; in Jewish and
what is denied them. Hellenistic cultures escorting a departing

friend was a mark of honor and affection
(cf. Acts 15:3; 21:5; 1 Cor 16:6, 11; Rom
15:24; 3 John 6).



v\
avtov
him
Accusative

direct object of mpoémeumnov

™

€i¢ T0
to the

preposition + accusative (destination) Accusative

article with noun

On the text. Acts 20 opens the third 'we' section of Acts (the narrator rejoins Paul at
Philippi, 20:5-6, and accompanies him through 21:18 and again 27:1-28:16), lending
the travel narrative unusual vividness and documentary precision. The chapter falls
into two broad movements: a journey narrative (vv.1-16) and the Miletus farewell
address to the Ephesian elders (vv.17-38), the only speech in Acts addressed to
Christian leaders rather than to audiences requiring evangelism. The farewell address
is a masterpiece of Hellenistic testamentary rhetoric — retrospective account of
ministry (18-21), announcement of the Spirit-compelled journey (22-24), solemn
protestation of innocence (25-27), charge to the elders as overseers and shepherds
(28-31), commendation to God and the word of his grace (32-35), and the farewell
prayer with weeping (36-38) — and it contains the single citation in Acts of a
dominical saying not found in any canonical Gospel: the agraphon of v.35, 'It is more
blessed to give than to receive' (uakdpiév éotiv udAlov di186var A Aappdvewy),
attributed directly to the Lord Jesus. The episode of Eutychus at Troas (vv.7-12) is one
of the earliest NT witnesses to Sunday as the community's gathering day ('on the first
day of the week, tfj wd t@v caffdrwv) and to 'breaking bread' in a liturgical sense;
the phrase 'his life is in him' (f) Yuxn a0tod €v abt® éotv, v.10) echoes 1 Kgs 17:21
LXX, inviting readers to see Paul in the Elijah-Elisha prophetic succession. The most
debated textual crux of the chapter is at v.28: v ékkAnoiav tod 000 (‘the church of
God') is read by the earliest and best witnesses — P74, Sinaiticus, Vaticanus,
Alexandrinus — and is printed in NA28/SBLGNT/THGNT; a wide range of witnesses
reads to0 kupiov ('the Lord') or to0 kupiov kal 6e0D, probably to ease the startling
implication that 'God' shed his own blood. The closing phrase 'which he obtained
through his own blood' (§1& o0 afpatog ToG idiov) is grammatically natural as 'his
own blood' and makes this one of the highest Christological statements in Acts,

nAoiov

ship

Accusative

accusative of destination

mAoiov: 'ship'; the imperfect npoéneunov
pictures the slow, grieving procession all
the way to the vessel — the chapter's final

image.



compact in its assertion of the atoning death of Jesus as nothing less than the blood
of God.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



